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This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent
of PROFIX Sp. z 0.0. is prohibited.

PROFIX Sp.z0.0. Addres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem pieren/vervielféltigen ohne die schriftliche Zustimmung der Firma
PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.

PROFIX Sp.z0.0. Adresse: ul. MaryW|Iska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Niniejsza i ja jest iona prawem p ie jej bez pi j zgody firmy PROFIX Sp. z 0.0.
jest zabronione.
PROFIX Sp.z0.0. Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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PROFIX Sp. z 0.0. este interzisa.
PROFIX Sp.z0.0. Adresa: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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USER’S MANUAL

ED

OCCUPATIONAL FOOTWEAR, product type: L30304

Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITH THE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

p for
WARNING! Read all safety warnings and safety use recommendations.

The occupational footwearis a piece of category 2 of personal protective equipment (PPE) meeting

the provisions of Regulation 2016/425 and is made compliant to the IS0 20347:2011 standard.

Theinternetaddress where the EU declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl

The occupational footwear s a piece of footwear with safety features, intended to protect user's

feetagainstinjuriesatwork.

Before you start wearing the footwear checkit for any damage, tears and sole cracks. After putting

itonmake sureitdoes notsqueeze any foot.

NOTE! Check the footwear for operating properties before each use. If any cracks, tears, mechanical

damage, di i detected, ing duct placeitwithanew pair.

B Howtouse:

NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear
typetothe workperformed. The protecti gory ided hpi
description of protecti s i

Useonlyforitsintended purpose.

Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tightening it should not squeeze
the feettoo much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not
use any measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can ¢ ise the

P ‘footwear. The

atawell-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.
Use leather footwear care agents to maintain it. Textile components should be maintained by
usingany i i i forthis purpose.

i i pecificagent.
Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenance frequency.
B Shelflife:
Correctly maintained, stored and transported footwear maintains its suitability for purpose for 3
yearsfrom the date of manufacture. Date of manufactureis provided on each piece of footwear.
NOTE! In case of any mechanical damage, abrasions, cracks, tears, the footwear loses its suitability
forpurp less of theti
For year and month of manufacture see the sole of footwear. The arrow shows the month of
manufacture, while the numberin the middle specifies the year of manufacture.
Dispose of the footwear by complying with applicable legal regulations afterits use period is over.

dateof manufacture.

W Transport:

Transport the footwear in its original packaging, protect against sunlight and high temperature,
donotsqueeze or deform.

| | i dit istaticsafety f

Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g.

protection level.

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However,
there may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and
consultadoctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular
symbols have the following meaning:

O - other material 8 - leather

B Choosing a protection category:

The OB protection category means that the footwear meets the basic requirements of IS0
20347:2011standard

The 01 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a
closed heel area, features antistatic properties, and absorbs energy atits heel part

The 02 protection category means that the footwear meets the 01 requirements and,
it water ili b ti

The 03 protection category means that the footwear meets the 02 requirements and,
ti i istance topuncturesand hasa

The 04 protection category means that the footwear meets the basic requirements, features
antistatic properties, and absorbs energy atits heel part

The 05 protection category means that the footwear meets the 04 requirements, is resistant to
puncturesand hasathreaded sole

The P symbol means that the soleis resistant to punctures.

FOmeansthatthe outsoleisresistanttofuel oil.

The SRA symbol means that the product is slip-resistant on ceramic tile floors covered with
x

The SRC symbol means that the footwear is slip-resistant on ceramic tile floors covered with

SLS * and steel substrates covered with glycerol

*SLS — solution of sodium lauryl sulfate

For detailed information on protection level refer to IS0 20347:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintended for use:

a) toprovidep i instelectrichazard, and dang ge;

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of 100 °C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

«) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of -50 °Cor lower;

d) toprovidelimi tion against chemic

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlightand high
temperature. Do notsqueeze or deformit during storage.

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth
soaked with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally

for bstances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment
or live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot
provide sufficient protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric
resistance between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated
completely, itis necessary to take further toavoid therisk. Itis that those
measures and the tests listed below become a part of each program for preventing workplace
accidents. It is recommended that the product electric resistance providing desired antistatic
effectislower than 1,000 MQ. For new products the lower threshold electric resistance is specified
at100kQ, whichis necessary to provide limited protection against electricshock orignitionin case
of damage to the electric appliance with an operating voltage of up to 250V. However, the users
should be aware that n certain conditions the footwear may not provide sufficient protection and
additional precautions should be taken to ensure full user protection.

The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture. The footwear does not fulfill its intended function in wet conditions.
Therefore, itis necessary to make every effort to make the footwear fulfill its intended functions of
carrying the charges away throughout its use life. Users are recommended to establish internal
electricresistance testing procedure and performitonaregularand frequent basis.

Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, itmay even turninto conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.

Itis recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/linersystem.

M Notified body:

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 0362
ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19
1WD, United Kingdom.

The process of standard compliance assessment has been performed by notified body No. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

B Description of symbols:

L30304XX — PROFIX code, XX=39-47- size; occupational footwear protection category;
YYYY/XX-yearand quarter offootwear manufacture; serial number ending with ZDI.
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GEBRAUCHSANLEITUNG

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG

BERUFSSCHUHE, Produkttyp: L30304
Ubersetzung der Originalanleitung

Die Konserwemng mmd einmal im Monat durchfiihren, und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe

SORGFALTIGLESEN.

i itung fiir den verkiirzen.
WARNUNG! Lesen Sie alle Si i finweise hinsichtlich der sicheren W Nutzbarkeitsdatum:

Nutzung.

Die Berufsschuhe gehdren zur II. Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den

Anforderungen der Verordnung 2016/425 ubevemundslndgem derNorm15020347:2011 hergestellt. Die

Internet-Adi iber die die EU- anglichist: www.lahtipro.pl

Die igen iber die S dsind zum Schutz der FiiBe

deren Benutzervor denVerletzungen bei der Arbeit geeignet.

Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschédigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine

Risse haben. Nach dem Anziehen der Schuhe sollte es gepriift werden, dass die Schuhe die FiiBe nicht

driicken.

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen,
hani Schiden und nicht mehr benutzen und gegen die neuen

tauschen.

M Nutzung:

VORSICHT! Vor dem Gebrauch sich mit den Symbolen der Schutzkategorien bekannt machen, um die Schuhe
an die Art der auszufuhrenden Arbeit anzupassen. Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh
angebracht. Di

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so
geschniirt sein, dass sie keinen Druck auf die FurZe ausuben Gle\(hzemg sollte es unmdglich sein, die FiiBe

Bei enlspve(hendev Pflege, Lagerung und Transport betrdgt der Nutzbarkeitszeitraum der Schuhe 3 Jahre

abdemP a jedem Schuh angegeben.

VORSICHT! Bei allen Schiden wie Rissen, Lochern, i verlieren die
o . - .

Das Jahr und der Monat der Herstellung sind an den Sohlen gepragt Der Pfeil informiert iiber den
F dieZahli Mitte stehtfiir das P

Nach der huhesoll den geltend htsvorschri werden.

W Transport

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.

» ionzu d

Es wird empfohlen, dass di hen Schuhe iiberall dort eingesetzt werden, wo die Verringerung
der Mdglichkeit der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der
elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken
ausgeschlossen, z.B. bei brennbaren Substanzen und Dampfen, sowm, wenn das Risiko des Stromschlags
seitens der 8 derunter Eswirdempfohlen,
2u beachten, dass die Schuhe keinen Schutz vor dem

qarantieren konnen, weil sie nur einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem Fug und dem

hnedi derSchuhy dieeine schnellere Anp: Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollstndig beseitigt wurde, werden weitere
derSchuhe an die glichen. Solche Mittel kinnen zur Verri desSch desfiih wecks der Risil idung notwendig. Es wird empfohlen dass diese MaBnahmen sowie
Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft die nachfolgend genannten Priifungen ein Teil des am Arbei ind. Es

und/oderohneAnfs(hnnmngauszlehen

DIESe rhnh ind lien h IIt, di i h . Eskonnen
all i ftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr d
denArztzuRateziehen.
Das Ferti ialistan der an den Schuhen der zu den Schuhen beigefiigten Etikette
£inden und die einzel bolehabendi

Textilmaterial

O - anderes Material 8 Leder

MAnpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzkategorie OB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm ISO
20347:2011 erfiillen.

DIE S(hu\zkalegune 01 |nform|en dass die Schuhe dIE grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber
he Eigenschaften und die Energieabsorption im

Fersenberelch verfiigen.

Die S(hutzkateqone 02informiert, dass d\e Schuhe die Anfmderungen 01 erfillen und sich zusétzlich mit
der

Die Schutzkategorie 03 informiert, dass die Schuhe dle Anforderungen 02 erfullen und sich zusétzlich mit
der Durchstechfestigkeitund d ohlenc

Die Schutzkategorie 04 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen und iiber die

igen.
Die Schutzkategorie 05 informiert, dass die Schuhe die Anforderungen 04 erfiillen und sich mit der
JUE L s e

Das Symbol Pinformiert, dass die Sohl hstec

Das FO- dass die Sohle gegen Di

Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

beschichteten Keramikfliesen.

Das Symbol SRC steht fiir die Antirutschbesténdigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

beschichteten Keramikfliesen und auf dem mit dem Glycerol beschichteten StahlfuBboden.

*SLS — die Sodium Laureth Sulfate-Losung

Di il i C iensindin der Norm15020347:2011 zu finden.

W Gebrauchseinschrénkung:

DlexeS(huheslndm(hlgeelgnel

a) zum Schutzvor fah d dergefahrlict

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100 °C oder héher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der
Infrarotstrahlung, der Flammen oder der groBen Teile des verschmolzenen Materials charakterisieren
miissen,

0 fiird
von-50°Coderniedriger, vergleichbarsind,

d) zur Sicherstellung des eingeschrénkten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.

W Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, gut beliifteten Orten lagern. Vor Sonne und hoher Temperatur

schiitzen. Fern von scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder

ischen Spannung,

deren Fol i Nirkung der Luft mit derTemperatur

deformieren.
Nachjed hundvordenP dieSchuh ig reini d
Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht
Inder trocknen lassen, am besten an einem g i tund fernvon
Nach andi i beginnen.

Die Schuhe mit den Pflegemitteln fiir Lederschuhe konservieren. Die Elemente aus dem Textilmaterial mit

wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewiinschte
antielektrostatische Wirkung wéhrend der Nutzungszeit garantiert, gem. den Erfahrungen niedriger als
1000 MQist. Fiir ein neues Produkt wurde die renze des i auf dem Niveau
von 100 kQ festgelegt. Das garantiert den eingeschrankten Schutz vor dem gefahrlichen Stromschlag oder
vor dem Anziinden bei einer Storung des Elektrogerates, das unter der Spannung bis 250 V arbeitet. Die
Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei bestimmten Bedingungen keinen
ausreichenden Schutz fiir sie garantieren kdnnen und weitere VorsichtsmaBnahmen untemommen
werden miissen.

Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Vevschmmzung oder
Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre S bei
N inderfeud Esistal dig, danach zu streben, dass die Schuhe di

Funktion der Ableitung von ischen Lad fiillen und d
Schutz durth die ganze Nu!zungszel( gavantleven Es wird den Benutzern empfohlen, die
und sie regelmaBig undin kurzen

Zeitabstanden durchzufiihren.

Die Schuhe der I. Klassifizierung kinnen die Feuchtigkeit absorbieren, wenn sie iiber eine lingere Zeit

getragen werden. Und in der feuchten und nassen Umgebung kdnnen die Schuhe den elektrischen Strom

leiten.

Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es

empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der S(huhe vor dem Beneten des
ichsimmerwiederpriift. Es wird empfohl d

wo die antielektrostatischen Schuhe benutzt werden, den durch die Schuhe garantierten Schutz nicht

aufhebt.

Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der

Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der

Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der

Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

W Nostrifizierte Institution:

dassder

Am der itét mit den nahm die nostrifizierte Einheit Nr. 0362
teil: ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
UnitedKingdom.

Am der itét mit den nahm die nostrifizierte Einheit Nr. 2575
teil. INTERTEK ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 e | lio- Milano, Italy.

B Erkldrung derSymbole:
L30304XX — der PROFIX-Kode, XX=39-47 — GroBe; S(hutzkategone der Berufss(huhe, YYYY/XX- das
ionsjahr und - Quartal der Si i - itden Buchstaben
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

O0BUWIE ZAWODOWE, typ produktu: L30304

Instrukja oryginalna

Obuwie nalezy konserwowac za pomoca Srodkéw do konserwadji obuwia skorzanego. Elementy
wykonane z materiatu tekstylnego konserwowa¢ za pomocg ogélnodostepnych Srodkow
przeznaczony(h dotegotelu.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
NINIEJSZAINSTRUKCJA.

OSTRZEZENIE! Nﬂlezy przeczytac wszystk/e ostrzezenia dﬂtyczq(e jeczeristwa i
wszystkie

Obuwie zawodowe nalezy do Il kategorii $rodkow ochrony indywidualnej i jest zgodne z
pcs(anOW|en|am| Rozporzqdzema 2016/425 oraz wykonane zgodnie z normq 150 20347:2011. Adres
yskac d ji i UE: www.lahtipro.pl

ObuW|e zawodowe jest to obuwie, majace (echy ochronne, przeznaczone do ochrony stop
uzytkownika przed urazami podczas pracy.

Przed pvzynqmemem do uzylkcwanla nalezy sprawdzlc czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,
a. P icsie, ze nie ucisk

UWAGA! Ocene przydatnosci do uzytkowania nalezy sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem. W przypﬂdku
stwierdzenia peknie¢, przetarc, uszkodzeri mechanicznych, przebarwieri nalezy zaprzestac uz)

pel

l'{ 2
Konserwaqg nalezy pvzepmwadzac nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
uzytkowaniazwiekszycjej czestotliwos¢.
W Okresprzydatnosci:
0 iedni , przechowywane i D obuwie zachowuje przydatnos¢
przezokres 3 lata od daty produkeji. Data produkdji jest widoczna na kazdym egzemplarzu obuwia.
UWAGAI W przypadku jakl(hkolwwk uszkodzen mechamtznych przetarc, pgkmgc, dziur, rozerwarn,
obuwie d daty produkgji.
Rok i miesiac produkgji wyttoczone na podeszww obuwia. Strzatka wskazuje na miesiac produkgji,
liczha wsrodku oznacza rok produkji.

wymienic obuwienanowe.

M Uzytkowanie:

UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu
pmwtdlﬂwego dulmru alzuwm do wykonywanyzh prac. Kategﬂrm ochrony umieszczona jest na kazdym

pisanesqponize.

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozyc jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie
powinno powodowac ucisku stop, a jednoczesnie nie powinno by¢ mozliwe wysuniecie stopy bez
rozsznurowania. Nie wolno stosowac xrodkcw, kmre pozwolq na szybsze dopasowanie obuwia do
ksztatt Srodkitaki iaochrony.

Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z
uzyciem duzejsityi/lub bezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatw, ktore na ogot nie powodujq reakdji alergicznych. Moga
jednakze wystepowac indywidualne przypadki takich reakcji. W takim przypadku nalezy zaprzestac

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwiu lub dotaczony do obuwia, gdzie poszczegéine
symbole 0znaczaja:

materiat tekstylny O - inny materiat 8 - skora

M Dobor kategorii ochrony:

K iaochrony 0B 72, i i I 15020347:2011.
Kategoria ochrony 01 oznacza, ze obuwie spefnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, whasciwosci antye\ektmstatyczne absorpqa energu wczesdi pietowej.

hrony 02 0znacza, ze obuwi ymag ora; posiad: iczong
przepuszczalnos¢ wody iabsorpcje wody.
Kategoria ochrony 03 oznacza, ze obuwie spetnia wymagania 02 oraz dodatkowo posiada odpornosc
naprzebicie, urzezbiona podeszwe.
Kategonan(hmnymuznacza e obuwie spefnia p ymagania oraz posiada whasciwosci

POgenerg: H'C

Kateaoriaochrony 05 d

a, 7e obuwie spefniawymagani i $¢na przebiciei

urzezbiona podeszwe.

Symbol P oznacza, ze podeszwa jest odporna na przebicie.

Symbol FO oznacza, ze podeszwa]estadpoma naolej napgduwy

Oznaczenie SRA 0znac icznej pokrytym SLS*.

Oznaczenie SRC oznacza odpornos¢ na poslizg na podtozu z plytki ceramicznej pokrytym SLS* i na
podtozuzestali pokrytym glicerolem.
*SLS— voztworlauryloslav(zanusodu

Sic jenatemat h d normielS020347:2011.

M Ograniczeniestosowania:

Ninigjsze obuwie nie jest przeznaczone d

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napieciem pradu
elektrycznego,

Pookresi iaobuwi z i ¢zgodnie:

M Transport:

Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chroni¢ przed storicem i wysokg temperaturg, nie
zgniataclub deformowac.

n o b
Za\e(a sig, aby obuwie an(yelek!ronatyczne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznos¢
mozliwosci natad nego, poprzez odprowadzenie tadunkow

elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substandji i
par, oraz gdy nie jest (alkowwae wyk\uczone ryzyko porazenia eleklrycznegc spowodowanego przez

adzenia elektrycznel jacesie pod napieciem. Zalecasi 6cenie uwagi
na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewna rezystancje elektryczng miedzy stopg a podfozem.
Jezeli niebezpieczeristwo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne
53 dalsze Srodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie, aby takie Srodki oraz wymienione nizej badania
byly czescig programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sie, aby zgodnie z
dodwiadczeniami rezystancja elektryczna wyrobu jaca pozadany efek ny
w okresie uzytkowania byfa nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice rezystangji
elektrycznej okreslono na poziomie 100 k(), aby zapewnic ograniczong ochrone przed niebezpiecznym
porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego
pracujaceqo przy napieciu do 250V. Jednak uzytkownic) ¢swiadomitego, ze w okreslonych
warunkach obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢

Rezystancja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkdji
podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie
spefniato swoja zatozong funkcje odprowadzania fadunkow i zapewniato ochrone przez caly czas

eksploatacji. Zaleca sie i ustalenie kiadowych badan rezystandji
elektryczneji jieich iczestychod: hczas.

Obuwie klasyfikacji | moze absorbowa( wilgo¢, jesli jest noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i
mokrychwarunkach moze stasi ym.

Jesli obuwie jest uz w warunkach, w ktorych materiat p ulega zanieczyszczeniu,
zalecasig, z i wiasciwosci elektryc buwi vejsciemw obszar
niebezpieczny. Zale(a sie, aby w m\ejstach gdzm uzywane JES‘ obuwie antyelektrostatyczne,
rezystancja podic ¢ochrony. j przez obuwie.

Taleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy izolujace, z wyjatkiem dziewiarskich
wyrobow porczoszniczych, nie byly umieszczane pomiedzy podpodeszwa obuwia i stopa
uzytkownika. Jesli jakakolwiek wkiadka jest umieszczana pomiedzy podpodeszwa i stopa, zaleca sie

ta nycC kfadka.

M Jednostkanotyfikowana:

W procesie oceny zgodnosci z i uczestniczyfa jednostka Nr 0362: ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United
Kingdom.

W procesie oceny zgodnosci z wymaganiami uczestniczyta jednostka notyfikowana Nr 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Objasnienie oznaczen:

L30304X)( kod PROFIX, XX 39-47 — rozmiar; kategoria ochrony obuwia zawodowego; YYYY/XX-

b) w$ i 0 wysokiej ktdrych skutki p s do dziania powietrza o
temperaturze 100 °Club wyzszej i ktore moga, ale nie musza d y Csie i
promieniowaniapodczerwonego, plomienilub duzych rozprysko i fah

Q w$ iskach o niskiej ktdrych skutki p 53 do dziatania powietrza o

temperaturze-50°Clubnizszej,
d) wcelu zapewnienia ograniczonej ochrony przed
jonizacyjnym.

i chemicznymilub

M Przechowywanieikonserwacja:

Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach tekturowych w miejscach suchych, przewiewnych,
chroniac przed storicem i wysoka temperatura. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go
zgniataclub deformowac.

Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy dokfadnie oczyscic a nastepnie umy¢ recznie za pomocg
‘miekkiej szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydta. Suszy¢ w temperaturze pokojowej,
najlepiej w przewiewnym miejscu, z dala od Zrodet ciepta. Po doktadnym wysuszeniu nalezy przystapic
dokonserwagji obuwia.

ol ji ; numer seryjny —zakorh i iZDI

OGRANICZONA
~ SKORA - PRIEPUSZCZALNOSC
1 ABSORPCJA WODY

.& ZAMKNIHVOBSZAR [ W wesawosa
~ = ANTYELEKTROSTATYCZNE
_ ABSORPCJA ENERGI! _ ODPORNOSC NA POSLIZG NA PODLOZU
W CZESCIPIETOWE) CERAMICZNYM | STALOWYM
PODESZWA WYKONANA Z
—DWUGESTOSCIOWEGO SRey NO TOE EErE
POLIURETANU == CApP




VNHCTPYKLINA MO SKCNJIYATALIUK

TMpogeccuonanbHas 06yBb, TN u3penua: L30304

TlepeBog opurvHanbHoM UHCTPYKLMM

NEPEQ HAYANIOM 3KCNAYATALUM HEOBXOAUMO O3HAKOMUTCA C 3Toil enu.
HACTOALLEN UHCTPYKLIMEN. Cnepyer yxoay.
[¢ Npoueaypbinoyxopy cneayer WBHO/ SKCnAyaTaLyn
A- W ! o ecemu 6 cTo.
i u ecemu no_ mexuxke B CpoknpuropHocTA:
GesonacHocmu.

MpodeccuonanbHas 06ysb 0THOCHTCA K KaTeropiu Il pe/CTB MHAMBIAYaNbHOI 3aLLUTI, COOTBETCTBYeT
Noc 2016/425 w B COOTBETCTBUY CO CTaHAapTOM IS0 20347:2011.
Anpecse6-caiira, AOCTYNK, TBuA EC: www.lahtipro.pl

Cpok cyx6bl 06yBM, ANA KOTOPOii COBAIOAEHI TPeBOBAHUA MO TEXHUUECKOMY YXOAY, XpaHeHUio i
TPaHCNOPTUPOBKeE, COCTaBNAeT 3 ropa oT AaTbl U3rOTOBNEHUA. [lava W3roTOBNEHMA yKa3aHa Ha Kaxaom
3K3emnnApe 0bysiu.

mpeujut, paspeieo

W

MpodeccuonanbHas 06yBb — 5T0 06yBb, UMel0LLAA 3alLUTHbIe (BOICTBA, 00ecneurBaloLMe 3aLLuTy dbip, ik mozo, ”
. 2 2 7
CTyMHeli M0Nb30BaTeA 0T TPaBM BO BPeMA paGoT. dambi u3e0moeneHus.
Mpexae, Yem PUCTYNUTb K KCNyaTaUMi U3AeNUA, HEOBXOANMO Y6eauTbeA, 4To 06yBb He Toam Mecay wa i, CTpenKo yKasaH Mecaly
He NI0PBaHa, HeT TpewwH Ha nogowse. llocie 0eBaHNA 06yBH UTeYeT NPOBEPHTH, He CKUMAET I OHA aUHCTI0 BHYTPH 03HAUQET FORU3TOTOBMEHA
CTynHio. Mocne oKoHuaHMA 06yBblo, eéy B COOTBETCTBAM C
Ouerry usdenus K nposepsmb neped Kaxdbim eCTBYIOLY MM NpaBUTaMA.
npumeHesuem. B Ciyuae 6biABNeHU KaKux-u60 mpewjus, NPOMEDUIUXCA MeCm, MeXaHUYeckux a1
. . i paHcnopTUpoBKa
06y8b ii ynakosKe, CONHEYHbIX N1y4eii 1 BbICOKOI

W Jkcnnyatayms: Hec
BHUMAHMUE! Ipexde yem Hayame u3denuem, 4 i u " .
Kame20puu 3atyumel, 4mobbl 8616 2 paboman. Kamezopus o 4

" PeKOMEHYeTCH NPUMEHATL aHTUINEKTPOCTATAYECKYI0 0BYBb B TOM Clyuae, ecm BOHUKAeT
JIcoNb30BATS TONbKO 10 HazHaYEHMIO, Th CHU3UTD INEKTPOCTaTHYeCKOro 3apAAa NYTEM oTBOAA

06y8b HajieTb Ha CTYMH, YNOXWUTb A3bI40K, 3 3aTeM 3alHYPOBaTb. [lpy WHYPOBaHUM 06YBH He JOMKHO

UMETb MeCTO CKWMaHMe CTYNHW, KpoMe TOro, He MOXeT NPOMCXOAUTH BbiABHKeHMe CTynHu 6e3

pacuukyposanws. Henb3a NPUMEHATL CPe/iCTB, N03BOAAIOLLMX BbICTPO NOAOTHATL 06YBb K GopMe CTymHM.

TaKvle Cpe/CTBA MOTYT NPUBECTYI K CHIKEHMIO CTeNeHN 3aluuTb.

Mocne OkoHuaHuA MoAb30BaHMA 00YBbIO CeAlyeT eé pacluHypoBaTh W CHATb. He CHUMaTb 0ByBb,
6

HactoAuja o6ysb u3roToBAena w3 MaTepuanos, Kotopble B 06lEM He BbI3bIBAIOT annepruyeckoii
peaKuwut. 0HaKo, MOTYT UMeTb MeCTo UHAMBUAYaNbHbIE CTyyal TaKoit peakuym. B 3Tom cyyae anepyer
yBpaya.

Marepuan, u3 KOTOPOrO U3rOTOBNHO W3ene, ykazau HeNoCpe/CTBEHHO Ha 0BYBY UM Ha APbiKe,

TeKCTUNIbHbIIA MaTepyan O - Apyroii Matepuan 3 - KoXa

W Bbi6op KaTeropui 3aluuThi:

Kateropua 3aumtel OB o03Hauaer, uto 0ByBb OTBeYaeT OCHOBHbIM TpeGoBaHUAM CTaHaapTa SO
20347:2011.

Kateropus 3aumtbl 01 03Hauaer, 4To 06yBb 0TBEYET OCHOBHbIM TPEGOBAKUAM 1 UMeeT SakphITyI0

3MKTPUYECKOTO 33PAA CLIENIbIO UCKTIOUHTL BOSMOKHOCTb 3aXHTaHItA OT UCKDbI, HaNp. FOpIOYIX BelLIeCTB
W 1apoB, a Takie TOrAa, KOTAA He WCKMI0YEHa MOMHOCTbIO ONACHOCTb JMEKTPHUECKOTO MopaxeHus,
wu nog 0pHako,
CnelyeT yuecTb, 4o TaTiueckas 06yBb He MOXeT J0CTaTouHyl0 3aLyuTy 0T
IMEKTPUYECKOTO NOPAXEHNA, Tak Kak OHO ofecreunBaeT TONbKO onpefenéHHoe 3neKTpudeckoe
CONOTHBIIEHHE MeX Ly CTYNHE(i YeNoBeKa it 0CHOBaHieM. ECT ONAcHOCTb MEKTPUYECKOro nopaxeHia
NONHOCTbIO He YCTpaHeHa, HeoBXoAWMbI JONONHUTENbHble Mepbl, WTo6bi M3GexaTb pHcka.
PeKoMeHJyeTcA, uToBbl Takue Mepbl W YKa3aHHble HIDKE WUCTbITaHWA b YacTbio MPOTpaMMbl
MpeOTBPALLIEHHA HECUACTHbIX CTy4aes Ha pabodem MecTe. PeKOMEHAYETCA, 4ToGbi, B COOTBETCTBN C
ONbITOM, NEKTPUYECKOE CONPOTUBNEHWE U3Aenus, obecneynsanuee Heobxoaumbiit
AHTUINEKTPOCTaTHYECKMil 3QdeKT, cocTaBnAno He meHee 1000 MQ. [Ina HoBOTo u3nienMA KK npeaen
MKTPHYECKOTO CONPOTUBNIEHNS OMPeAenéH Ha ypoBHe 100 0, 4To 0ecneutBaeT orpaHHyeHHylo 3aLuTy
0T 0MacHOCTH puseckoro unu 0T BOC B C1yuae
ycrpoiicTea, npu He 6onee 250 B. OnHaKo, nonb3oBaren
JOMKHb YUUTHIBATH, UTO NPi ONPEAENEHHBIX YCTOBUAX 06YBb MOXET He 06ecneuBaTb J0CTaTOuHYI0
3aWMTY W TR 3aLLUTbI eayer o6y NIpUMEHATD Mepbl
6esonacrocti.

IneKTPUYeCKOR CONPOTUBAIeHMe 06YBM 3TOTO TUNa MOXET CYIECTBEHHO W3MEHWTBCA B pesynbTate
W3ru6aHua, 3arpA3HEHUA WM npu Bo3peiicTBuu Bnaru. Takaa obyBb He GyaeT BbINOMHATL

o6nacrb nATkw, 06nagaeT TaTUYeCKUMI CBOICTBAMM, MOTIOLAET SHepr ™

Kateropus 3aiwubi 02 03Hauaer, 4To 06yBb 0TBevaeT TpeGoBaHHAM Kateropui 01, Ho KpOMe TOro HheeT

orp

Kareropus 3awTbi 03 03Hauaer, uTo 06yBb oTBeuaer TpeGoBaHuAM Kateropuut 02, Ho Kpome Toro

ycToit nmeer

Kateropus 3aupuTei 04 03Hauaer, 4o 06yBb 0TBEYaET OCHOBHbIM TpeGoBaHUAM, a Takxke ofnajaer

aHTUINEKTPOCTATUYECKYMM CBOTICTBAMM M MOTAIOLLIAET SHeprUlo B NATe.

Kateropua 3awmbi 05 o3Hauaer, yo 06ysb oTBevaer TpeGoBaHuAM KaTeropuu 04, Ho Kpome Toro

yeroit pudné Y.

CumBon P 03Hauaer, 470 M0/0LIBA YCTOii4iBa KNIPOKONaM.

CumB: , cToiiKank, TONAUBY.

MapkupoBka SRA 03HauaeT yCToiiuMBOCTb K CKOTIbXeHItI0 Ha 0CHOBAHIN 13 Kepamuyeckoii nnuTkm ¢ SLS*

MOKpbITHEM.

MapKupoBxa SRC 03HauaeT yCTOiiuMBOCTb K CKOMIbXEHMIO Ha 0CHOBAHIM 13 Kepamueckoit nMTM ¢ SLS*

TIOKPBITYEM 1 Ha 0CHOBAHIW U3 CTa/M, NOKDHITOM IIMEPONOM.

* SIS — pactBop naypuncynbgara Hatpus. MoapoGHble CBeAEHUA OTHOCUTENIbHO KATETOPHW 3aLLWTLI

yKa3aHbl B CTanpapte 50 20347:2011.

B OrpaHuyenie npuMeHenna:

Hacre

a) CLUNbI0 3T OT3NIEKTPUYECKOI OTACHOCTH, OT ONTACHOT0 IMEKTPUYECKOTO HaNPAKEHHS,

b) B cpene ¢ BbicoKoii TemnepaTypoit, 3pdeKT Bo3AeiicTBUA KOTOPOil CPABHIM C BO3AeiICTBUEM BO3AYXa
‘Temnepatypoit 100 °Cunu BbiLLe, it KOTOPas MOXET, HO He 00A3aTeNbHO A0MKHA OTANYATLCA HaNMuUeM
WHOPAKDACHOTO U3NYYeHItA, NIaMeH WA 3HAYMTENIbHOTO BO3AEHCTBUA GPLI3r PacnaBneHHbIX
MaTepuanos,

) B Cpefe C HU3Koii TemnepaTypoii, 3PGeKT BO3AENCTBIA KOTOPOIH CPaBHIM C BO3/eMCTBIEM BO3/yXa
‘Temnepatypoii -50 °Cunu Hinke,

P i 3aLLTbI OT XMMUYECKOI OMACHOC

W XpaHeHue U TeXHUYeCKUii yXop:

06yBb CneqlyeT XpaHUTb B KapTOHHO/i yNaKoBKe B CyXOM, NMPOBETPUBAEMOM MeCTe, 3LLMULEHHOM OT
COMHEYHOIO CBETa 1 BbICOKOH TeMNepaTypbl, iepaTb BAANM OT OCTPbIX NIpeAMeToB. 1P XpaHeHui 06ysb
He MOKeT GbiTb (aBNleHa i AegopMUpOBaHa.

Mocne Kaporo y TUTb, 3 3aTem BbIMBITh BYUHYI0 Npit
NOMOLLY MATKOIA TPANKK, CMOYEHHOi# pacTBOPOM TéNMoi BoAbl U Mbina. CywMTb NPU KOMHATHOI

JANA HeE QYHKUMM NP IKCNNYaTaUu B MOKPbIX YCT0BUAX. Mlo3ToMy, Heobxopumo
CTPEMUTBCA K TOMY, 4T0GbI 06yBb BHINOTHANA NPE/lyCMOTPEHHYIO GYHKLMIO N0 OTBOZY INEKTPUYECKIX
3apA0B W ofecriednBana 3aluTy B Teuewwe BCero MepuoAa IKCNyaTauuu. PeKomenayeTcs, uTobbi
n0Nb30BaTeNb ONPefeNN NOPALOK BLINONHEHWA BHYTPUABOACKUX WCMbITAHUI SMEKTPUYECKOTD

X yepe3 perynapi BpEMeHU.
Oﬁyﬂb K"a((MQ)MKﬂI.lMM | MOXeT BMUTbIBATb Bnary, eqin UCnonb3oBanacb ANUTeNbHoe Bpemsa, a BO
BAAXHbIX 1 MOKPbIX YO npuobpectn iicTea.
Ecom 06)’Bb JKcnnyatupyetca B y(ﬂOBMNX, NpN KOTOPbIX Matepuan MOAOLWBbLI 3arpA3HAETCA,
uToBb! poBEPAN INEKTpUYECKHe BO/ICTBA 0BYBI Npexe,
yem BOiiTH B onacHyio obnactb. PEKUMEHA)/GT(R, uTobbI B MecTe, TAe WCNONb3yeTcA aHTUINEKTPO-
« 710 BeC BOVICTB 06yBH.

M 3KCAyaTauMn 06yBU PeKOMEHDYETCA Mexay CTenbKoid 00yBM W CTyNHeil nonb3osatens e
BKNa/AbIBATH KaKIX-NHG0 U30MMDYIOLLIMX INEMEHTOB, KDOME TPUKOTAXKHBIX UyN0UHO-HOCOUHBIX U3AENMiL.
Ecn mexpy crenbkoit U crynHei ii-nubo BKnazbiL, npoBepHTL.

P iiCTBa CUCTEMbl, 06) i

B HotuuuupoBanHoe yupexpeHme:

B npouecce oueHkM cooTBeTCTBIUA yuacreoBan il opran Ne 0362: ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD, United
Kingdom.

B npouecce oueHky cooTseTcTBuA yyacTeoBan i opran N° 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Vi i2/A, 20063 C INaviglio - Milano, Italy.

M MoscxeHue 0603HaueHui
L30304XX — kon u3nenua PROFIX, XX=39-47 — pasMev, KaTempm 3aUWMTHI NPOGeccHoanbHoit 0bysi;
YYYY/XX-ropuksap ; ca byksamu ZDI.

KOXA _ OTPAHYIYEHHOE MPONYCKAHVE
" UTOMOWIEHHE BOAbI

_3nporanosnacte | [ R AHTUSTEKTPOCTATHYECKHE
AT = Rl

paType, flyuilie BCero B MecTe, BAiau OT UCTOuHuKoB Tenna. Mocne
IPUCTYNUTD yX0Ay 33 06yBbI0.

VX071 32 06yBbI0 OCYILECTBAAIETCA C NOMOLIBIO CPEACTB 110 YXOYy 33 06yBbl0. YXO 33 INemeHTaMu U3

Tekc pana Uleayet BbINONHATL 06LL4eAOCTYHbIX CPEACTS, ana

TI04J0LUBA M3TOTOBTEHA
No TOE _ OTOYTCTBIUE

113 ABYXMNOTHOCTHOO
A .~ NIOAHOCKA

MONMYPETAHA

 OTOLEHHE HEPTUM YCTOAYMBOCTb K CKOMILXKEHMIO HA
B NATOUHOM YACTH — KEPAMUYECKOM ¥ CTATIBHOM
OCHOBAHMH




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE LUCRU, tip produs: L30304

Traducere din instructiunea originald

(ITITIA(ESTE INSTKU(TIUNI INMNTE DEAINCEPESA I.I'I'ILIZATI PRODUSUL.

ATENIIONARE! Trebuie sd cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiilereferitoare la siguranta de utilizare.
Tncalaminte de lucru face parte din categoria Il de mijloace de protectie individuald si este conforma
cu prevederile Regulamentul 2016/425 si este efectuatd in conformitate cu standardul 150
20347:2011. Adresa de internet la care poate fi accesata declaratia de i UE:

efectuatedi et " ISP estscon
Trebuie sa respectati r arile atasate la de il
corespunzitoare,

Intretinerea trebuie efectuata cel putin o data pe lun, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie s
crestetifrecventa.

M Perioadade valabilitate:

www.lahtipro.pl

lntaltamln(e de lucru reprezinta incaltamintea care are proprietati de protectie, destinata pentru
ioarelor utilizatorilorimpotrivaloviturilor dinti

Tnainte de a incepe utilizarea trebuie s verificati dacd incaltdmintea nu este deteriorats, rupt, dac

talpanueste crapata. Dupa mcaltaretrehulexavaasngura;wcanustrangeplcmrul

alta intretinuta, depozitata si "anspmla(a corespunzator poalefl utilizata timp de 3 ani de
tiei. Datafabricatiei pefiecare bucata deir

ATENTIE! In cazul in care existd orice gen de defectiuni mecanice, fremn, crdpdturi, gduri, ruperi,

incaltamintea isi pierde proprietdtile de utilizare, indiferent de perioada care a trecut de la data

fabricaiei.

Anul §| Iuna fabricatiei sunt inscriptionate pe talpa pantofului. Sageata indica luna fabricatiei,

ATENTIE! Trebuie sd fiutilizat inainte de Incazuli muumanulfabn(anel
constatati crdpdturi, fre(an defemum mecanice, decolordri trebuie sd incetati sd le utilizati si sd luafi Dupé perioad: Areciclatiir legal
nisteperechinoi.

! p W Transport:
W Utilzare: Incaltariletrebui inambalajul original, j i ileridicate, nu
ATENTIE! Inainte de a incepe s utilizati trebuie s cititi marcajele privitoare la categoria de protectie presa’li sinudeformati " " ’
pentru a selecta corect incaltdmintea pentru tipul de munca prestatd. Categoria de protectie este g ) N .

. G o e N " ] t Igaril I

A ilizadoarit i d Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice sa fie utilizate atunci cand este necesar s reduceti

Tncltati pantofii, indreptati limba si apoi legati sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie s duci la

presarea talpilor si totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu

folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
duclared: ivelului de protectie

Dup ce ati terminat de utilizat incaltamintea trebuie sa desfaceti sireturile si sa va descaltati. Nu va

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
apérea cazuri individuale de astfel de reactii. In acest caz trebuie s incetatj sa folositi produsul si s
apelatilasfatulunuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata laincaltaminte iar

fiecaresimbolindica:
O - alt material 3 piele

W Selectarea categoriei de protecti
(ategoria de protectie OB inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele esentiale ale standardului 10
20347:2011

G iad tie 01inseamna ca
inchisd, au proprietati antielectrostatice, ab:

material textil

incaltarileindeplinesc:
o

t tiale sizona calcaiului este
ise efectueazainzona calcaiului

Categoria de protectie 02 inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele 01 pe langa acestea avand si
permeabilitatesi absorbire limitata a apei

(ategoria de protectie 03 inseamna ca incaltarile indeplinesc cerintele 02 pe langa acestea avand si
rezistentalastrapungere, talpa sculptata

Categoria de protectie 04 inseamnd ca incaltarile indeplinesc cerintele esentiale si au proprietati
antielectrostatice i absorbirea energieiin calcai.
(ategoria de protectie 05 inseamna ca incaltdrile indeplinesc cerintele 04 si poseda rezistentd la
strapungeresi talpa sculptata

Simbolul Pinseamnd ca talpa este rezistentala strapungere.

Simbolul FOIr a catall motorind
Marcajul SRA arezistental prafata din placiceramic itecusLS*
Marcajul SRC i arezistentalal peosuprafata din placi cerami perite cu SLS* si pe

suprafatadlnatela(opemcughceml

*SLS—solutie de laurilsulfat de sodiu

Informatiile detaliate cu privire la categoria de protectie sunt disponibile in standardul 1SO
20347:2011

M Limitari de utilizare:

tarinusunt p

ap el i electrice, tensiunii lectric,

b) in medii cu temperatura ridicatd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperatura de 100 °C sau mai mare si care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta
razelorinfrarogii, flacari sau stropimari de material topit,

«) in mediile cu temperatura scazutd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperaturade-" 50"(sauma|s(azuta,

0 N e

razelorionizate.

M Depozitaresiintretinere:

In(al\ame trebuie depozitate in amhalaje de carton in Io(un uscate, asnslte, proleja!e mpotriva
soarelui ilorridicate. Nu i i

Dupé fiecare utilizare siinainte de a efectua operatiile de intretinere trebule sa curatati exact si apoi sa
spalati manual cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de
preferinta intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldura. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati
operatiile deintretinere pentruincaltaminte.

Incélgdrile trebuie intrefinute cu substante pentru intrefinerea incaltgmintei din piele. Piesele

posibilitatea de incarcare electrostatic, prin transmiterea incércarilor electrostatice astfel incat sa se
excluda pericolul de aprindere dela scantei, de ex. substante flamabile si aburi, precum si atunci cand
nu se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau piesele aflate sub
tensiune. Totusi se recomanda atentia asupra faptului ca incaltdmintea antielectrostatica nu poate
asigura protectie suficientd impotriva electrocutérii, deoarece introduce doar o anumita rezistentd
electrica intre picior si pardoseald. In cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in
totalitate, suntindispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri
si analizele enumerate mai jos sa faca parte din programul de prevenire a accidentelor la locul de
munca. Va recomandam ca in conformitate cu exeperienta rezistenta electricé a produsului care
asigura efectul antielectrostatic dorit in perioada de utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru
produsul nou limita inferioara a rezistentei electrice a fost stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a
asigura protectia limitata impotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de
deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi utilizatorii trebuie sa fie
constienti de faptul ain anumne condnu m(a\tammtea pua(e sa nu as|gure protectia suficienta si
pentruaprotej tie.

Rezistenta electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in
datorita umiditatii. Acest tip de incaltaminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umiditate.
Este indispensabil sa tindeti la faptul ca incaltamintea sa-si i i @ functia de jtere a
incarcaturilor si sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor
stabilirea unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in
intervale requlatesidese de timp.

Incéltimintea din c\asa | poate abscarbe umiditatea in cazul in care este purtata mult timp, iar in caz

deumiditatesi p jincaltami ductiva.
Tncazulin careincalta utilizatd in conditiilen car lul din talpa ioreaza, se
da cautili a veri ietatile electricealeincaltaminteiinaintedeaintrain
zona de pericol. Se recomanda ca in zonele in care se ulilizeazé incaltamintea antielectrostatica,
s oo S s T
Sere(omandacalnllmpulmlhzam” altami mc\oy 3 deizol. tricotate,

sa nu fie introduse intre talpa incaltamintei si piciorul utilizatorului. In cazulin (ave introduceti orice
gen de talpicintre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din
sistemulincaltare/talpic.

M Institutia notificata:

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat organismul notificat Nr. 0362: ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
UnitedKindom.

La procesul de evaluare a conformitatii cu cerintele a participat organismul notificat Nr. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.,Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Explicaremarcaje:

130304XX — cod PROFIX, XX=39-47 — marime; categorie de protectie incaltiminte de lucru;

YYYY/XX- anul si trimestrul fabricatiei incaltamintei; numr de serie — la sfarsit sunt trecute literele
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NAUDOJIMO INSTRUKCLJA

a

DARBINE AVALYNE, produkto tipas: L30304

Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI SUSIPAZINKITE SUSIA INSTRUKCUA.

Avalynes pnezmral naudokite priemones skirtas odinei avalynel Tekstiles medziagos elementy
ialiaitam skirtas,

Y.
Priezitros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per ménesj, o intensyvaus naudojimo

Tlnkamal prmunma laikoma bei transportuojama avalyne gall bati naudOJama 3 metai nuo

§ ija, kad i ivéliau.
¢ i . Laikykité ji ieziln
ISPEIIMAS! visus saugaus naud
Pagal 2016/425 nuostatas darbiné lyneé prikl. mn:m: mnmmll)n AUQO! ﬂWEjuuﬂllvl\;\ y
pnemumq kategorijai ir yra pagaminta laikantis IS0 20347:2011 normos. Imemem adresas ® Naudojimolaikas:
i ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl
Darbinéavalyné incio kojas nuo ydarb

Prie$ pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra pazelsta ar néra plysiy, ar pade néra
plysiy. [sitikinkite, kad avalyné nespaudzia.

DEMESI0! Tinkamumo naudojimui jvertinimg bitina atlikti pries kiekvienq naudojimq. Jeigu
pastebéjote plysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitus paZeidimus, batina pakeiti Sig avalyne
nauja.

B Naudojimas:

DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipazinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai pades
tinkamai parinkti avalyng pagal atliekamo darlm pobud[ Kiekviena avalynés pora yra pazyméta

apsaugos. Fenklu. An augos. p Zemiau.

Naudokitetik pagal paskirtj.
Apsiaukite batus, iuokite baty liezuvj bei uz ite. Baty uz negali bati per
stiprus, taip pat negali biti toks, kad galima iSimti kojq neisvarstant baty. Draudziama naudoti
priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés mazina
apsaugoslaipsnj.

Po darbo bitina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jéqq ir/arba
neisvarstant.

Avalyné pagaminta i medziagy nesukelianciy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju btina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

lynés etiketéje. Etiketés simboliy reikimeé:

- tekstilés medziaga O - kita medziaga 3 -oda

W Apsaugos kategorijos parinkimas:

0B apsaugos kategorij lyné atitinka 020347:2011norm

01 apsaugos kategnnja avalyné atmnka pagrindinius reikalavimus bei turi uzdara kulno sritj,

ines savybes, bei ij hi ybeskulnosrityje.

02 apsaugos kategorija — ava\yne amlnka 01 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari
égmei bei turi drégme ybes.

03 apsaugos kategorija - avalyné atitinka 02 kategorijos reikalavimus bei papildomai turi

atspary pradirimams pada, padas turirasta.

04 apsaugos kategorija - avalyné atitinka

beienergijos absorbcines savybes kulnosrityje.

05 apsaugos kategorija - avalyné atitinka 04 kategorijos reikalavimus, turi atspary
pradiirimams pada, padas turirasta.

P-avalynés padasyraatsparus pradarimams.
FOsimbolis reiSkia, kad padai yra atspari: iniam kurui.

turi antistatines savybes

SRA-avalyné iy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje.
SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei
gnndqdangoje|spllenopadengtogh(emllu

*SLS i i i tirpalas
ti15020347:2011 normos aprasyme.

1$samig informacija api I L

W Naudojimo apribojimai:

Avalynéyranaudojama:

a) siekiant uztikrinti apsauga nuo elektros pavojy, aukstos jtampos pavojy;

b) aukstos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus j 100 °C arba aukstesnés
temperatiiros poveikj ir/arba infraraudonujy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos
daleliy;

) Zemos temperatiros salygomis, kai poveikis yra panasusj-50°Carba zemesnés temperatiiros
oro poveikj;

d) siekiantuztikrinti daling apsauga nuo cheminiy pavojy arba jonizuojancios spinduliuotés.

W Laikymasir prieZiiira:

Avalyne turi bati laikoma kartomnese pakuotese sausoje, gerai vedlnamOJe apsaugomje nuo

saulésirauks iki je. Avalyné: li

Po kiekvieno naudojimo ir pries atliekant prieZidros veiksmus, avalyne btina kruopsciai

nuvalyti, naudojant tam minksta, drégng skudurélj ir muila. Avalyne dziovinkite kambario

temperatiroje, gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy. Po to, kai avalyne
isdziuvoatlikite priezidros darbus.

P inimo datayra pazyméta ki ip
DEMESIO' Ava/yne praranda savo apsaugines savybes ir ner/nka vana/lmw jelgu turi
idi s, plysius ir pan.
Pagaminimo metai bei ménuo randasi avalynés pade. Rodyklé parodo pagaminimo ménesj,
skaiciai viduje — pagaminimo metus.
Sudéveta avalyne turi buti utilizuojama pagal atiti

W Transportavimas
Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiiros
poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite.
M Antistatinésavalynéssavybés:

¢ avalyné turi bt naudojama tam, kad iki sumazinty elektros krivio
kaupimasi Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy
uzsidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar jtampos
turinciy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.
Taciau reikia pabrezti, kad é avalyné negali apsaugos nuo
elektros Soko, nes sudaro apsauginj sluoksnj llktarp ko]os ir gnndq JEI elektrinio Soko pavojus
nebuvo visiskai pasalintas, batinos papild

Tokios pnemones taip pat kaip ir Zemiau iSvardinti papildomi testavimai turi bti darbo vietos
St dali

veiksniyp
Antistatiné avalyné yra naudinga tik tada, kai jos elektriné varza yra ne mazesné kaip 1000 MQ
per visg jos naudojimo laika. 100 kQ verté yra Zemutiné naujo produkto varzos riba, kad
apsaugoty nuo elektros Soko arba uzsidegimo, kai sugenda elektrinis prietaisas, naudojantis
250V jtampa.
Tadiau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali
nesuteiktitinkamos apsaugos, todél avintysis visada turiimtis papildomy apsaugos priemoniy.
Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,
uisitersimo bei dregmes. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkdijy, jei bus naudojama
drégnose salygose. Todél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas
eIektroslatlmo kravio |ssk|a|dym0funkcljas|rsulelktltoquapsaugqpervnq]onaudo;lmo laika.
Vartotojui fuojama periodiskai atlikti elektri
Avalyné | lasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yra dévimailgq laika drégnose salygose ir
déltogaliprarastisavo antistatines savybes.
Jei avalyne avima tokiose salygose, kunomls pado medzmga uzsitersia, avintysis turi visada

és elektrines savyt jzengdamasjpavojingazona.

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi biti tokia, kad nesumazinty avalynés
teikiamyapsauginiy savybiy.
Avint tokia avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi biti jokiy izoliuojanciy elementy.
Jei tarp vidinio pado i |r avmcmm kolos yra koks nors |ntarpas turi bati atliekama papildoma

ideklo komb
avalynés-j

B Notifikuotojij 1sta|ga

Atitikties jvertini roje dal ifikuotojijstaiga Nr. 0362:

ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LET9
1WD, Uniled Kingdom.

diroje dal: ifik jijstaigaNr.2575.
INTERTEK Italia$. pA Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.
B Simboliy paaiskinimas:
130304XX — PROFIX kndas XX=39-47 — dydis; darbinés avalynés apsaugos kategorija;
YYYY/XX-avalynés i jirkvartalas; eris — baigiasi raidémis ZDI.

_ooA _ ATSPARUMAS DREGMEI,
RIBOTAS PRALAIDUMAS
\ — UZDARA KULNO SRITIS “ ~ ANTISTATINES SAVYBES

_ ABSORBCINES SAVYBES _ ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
KULNO SRITYJE BEI PLIENO GRINDY DANGOJE

PADAS PAGAMINTAS IS “ NO TOE AR
CAP

~DVEJY KOMPONENTY

POLIURETANO i

APSAUGOS




IHCTPYKLIIA 3 EKCIAYATALYT

@

Mpodeciitie B3yTTA, NnpousBopcTBeH TMN: L30304

Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TEPLU HIXX IOYATH EKCTIYATALLIHO BUPOBY, HEOBXIIHO 03HAVIOMUTUCH
3LIEH THCTPYKLIEID.

TOMEPE/KEHHA! HeobxidHo o3Haiiomumucs 3i 8cima nonepedxerHamu wodo

Mpodeciitke B3yTTA BiAHOCUTLCA A0 KaTeropii Il 3aco6iB iHAMBIZyanbHOro 3aXUCTy, BIANOBIAIE BUMOraM

PernamenTy 2016/425 i Burotognexe BI‘lﬂDBIﬂHO‘lG cTangapty15020347:2011. Anpeca caiity, Ha akomy
poctyn inkicTb €C: www.lahtipro.pl

MpodeciliHe B3yTTA — e B3YTTA 3 3AXUCHUMI BAACTUBOCTAMM, L0 3a6€3neuyioTb 3aXUCT CTyNHi

KOPWCTYBaya Bif TPaBM Nijj yac npati.

Mepww, HiX MoYaTM KOPUCTYBAHHA BUPOBOM, Cif b, WO B3YTTA He He

BUKOPUCTOBYIOTBCAZNA LbOFO.

Cnig, iBOK, 1110, ANA AOTNAY.

I'Ipuueuypvl 3 Illl)l'ﬂﬂ‘ly U|I‘1 BUKOHYBaTH He pl‘lI.IAE HiX pa3 Ha Ml(ﬂl.lh a B BUNAkKy HTEHCUBHOTO
BHKOpHC g Tilwe.

B TepminnpupatHocti:

Tepmit cnyx6u B3yTTA, ANA AKOTO MOTPUMAHi BUMOMY 3 TexHiyHoro AOrnApy, 30epiranka i
TPAHCNOPTYBAHHA, CKNafae 3 POKH BIAi AaTH BUTOTOBNEHHA. ﬂﬂTa BUrOTOBNEHHA BKa3aHa Ha KOXHOMY
€K3eMNNApi B3yTTA.

nopBake, W0 Ha NIAOWBI BiACYTHI TpiLmHuL. TTicNA BAATHEHHS B3YTTA CTif NEPEKOHaTUC, WO BOHO He
CTUCKAE CTYNHI.
YBATA! [Teped KoxHum 3acmocysarks cnid 8ukoHamu oyirky npudamHocmi upoby do excnayamauii.

YBATA! B sunadky Hassrocmi Gydb-AKux i i I Micyp,
dipok, po3pusie P i i ), CKiNbKU acy
PikimicAub i Ha i) i B3yTTA. (TpiNKa BKa3ye Ha MiCALb BUTOTOBAEHHA,

W0 B Cee/IUHi 03HaYAE PIK BUTOTOBAIEHHA.
NicnA 3aKiHyeHHA NPUAATHOCT] B3YTTA NG KOPUCTYBAHHA, HeoBXIAHO fioro yTuni3yBaTy BIANOBIAHO A0

Akuwo 6ydymb useneHi MpiujuL, npomepmi Micus, MexaHiyHi 3MiHu i

B Ekcnnyatayis:
YBATA! llepw Hix nodamu KopucmygawHa 8upoGoM, HeolXidHo i 3

A P
M TpaHcopTyBaHHA
Bayrma cnip Tpancnomyum B OpHTiHaNbHIM YIaKoBLI, 3aXILIATH B} COHAYHOTO CBITNA | BIICOKOT

~Kkamezopii 3axucmy, wo6 xuﬁpﬂmu &3ymms, uwjo an?naxldﬂs EUKIJN}/!MHIAI npaui. Kamezopis 3axucmy

B3yTTA BAATHYTU Ha CTYMHi, YKAACTH A3M4OK, 3 NOTIM 3aLLHYPyBaTH. LLIHYpYBAHHA B3yTTA He NOBUKHO

BUKIMKATI CTUCKAHHA CTYNHI, OKDIM TOTO, CTYMTHA HE MOXe BUXOAUTH 3 B3YTTA 6€3 PO3LUIHYPOBYBAHHA.

He MoXHa BUKOPUCTOBYBT 3aC06M, 110 A03BONAIOTH LWIBMAWIE NiirHATH B3YTTA A0 opMM CTYNHI. Taki

32000 MOXYTb 3MEHLLYBATY iBeHb 3aXUCTy.

MicnA 3aKiHYeHHA KOPUCTYBAHHA B3YTTAM CNif /Oro po3lWHypyBatht i 3HATU. He 3Himatn B3yTTA,

acToc i

Lle B3yTTA BUrOTOBNEHE 3 MaTepianis, AKi B 3aranbHOMy He BUKMMKalTb aneprivHoi peakuii. Ane

MOXYTb, OAHAK, TPANAATHUCH IHAUBIAYaNbHI BUNAAKH TaKoi peaKuii. B Lbomy BUNaaKy Cnia HeraitHo
iNpoKoHcy i

Marepian, 3 AKkoro BUroToBNeHo BMpIb, BKa3aHuit Ge3nocepefHbo Ha B3YTTi abo Ha APAMKY, WO

OMAETHCA 0 HbOT0. BKa3aHi MBONM 03HauaI0Tb:

TeKCTUNbHMiA MaTepian O iHwnii Matepian 3

W Bubip Kareropii 3axucry:
Kateropis 3axuc , LU0 B3YT BIMOram cTanpapry 15020347:2011.
Kareropm 3axucTy 01 03Hauae, O B3YTTA BANOBIAE OCHOBHYIM BUMOTaM i Ma€ 3aKpHTY 06nacTb N'aTi,
0 B M'ATKOBII YaCTHHI.
Kateropia 3axucty 02 03xauae, ujo B3yTTa BiAnoBigac Bumoram kareropii 01, ane okpim Toro mae
obmexeHe nponycKaHHA BOAW I NOrMUHAHHA BOAK.
Kareropis 3axucry 03 03Hauae, (140 B3yTTA BiANOBIAA€ BUMOram kateropii 02, ane oKpim T0ro € CTilkuM
[0 NPOKONIB, Ma€ pUdneHy nifowwsy.
Kateropia 3axucty 04 03Hauae, wo B3yTTA BiANOBIZAE OCHOBHUM BUMOram i BOMOAIE
AHTUENEeKTPOCTaTUYHUMM BNACTUBOCTAMM, NOTNINHAE EHEPTII0 BI'ATKOBIii YacTuHi.
Kareropis 3axucry 05 03Hauae, 140 B3yTTA BiAN0BiAa€ BUMoram kateropii 04, ane okpim T0ro € CTiliKkUM
110 NPOKONIB, Ma€ pudneHy nigowwsy.
(vmBon P 03Hauae, o Nifowsa € CTilikoio 0 NpoKonis.
Cimgon FO03Ha i criliKoto Ao,

criifict, i 3SLS* nokpuTTAM.
SLS* nokpuTTAMiHa

wkipa
G

TBOCTAMM, NOT)

SRCo3Havae cTiifkictb
0CHOBaX 3 CTaf, MOKPUTUX TAiLieponoM.
*SLS — po3uuH naypuncynbharty Hatpito
[leTanbHi 4aHi Wogo KaTeropii 3axucTy BKaaHi B crangapti IS0 20347:2011

W 06MeeHHA BUKOPUCTAHHA:
Lie B3yTTA He NpU3HAYEHE 1A BUKOPHCTAHHS:

parypu, He Tl
] i i yTTA:
PeKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATI aHTHENEKTPOCTATHUHE B3yTTA B TUX BUNAJKAX, KM BUHUKAE
HeoBXIZIHICTb 3MEHLIUTI MOXNMBE HaKONMUYBAHHA ENEKTPOCTaTUYHIX 3aPAAIB WAAXOM BiBeAeHHA
€NEKTPUYHIX 3aPALIB 3 METO YHUKAHHA MOXTUBOCTI 3aTOPAKHA Bif} iCKH, Hanp. NaNbHUX PeYoBMH i
Napi, a TaKoX B TOMY BANA/IKY, KO He BUKTI0UeHa MOBHICTIO Hebe3neka ypaxeHHs enexTpuuHuM
cTpymom, X
0OgHaK, C1if) BPaX0BYBATH, WO AHTUENEKTPOCTATHYHE B3YTTA He MOXE rapaHTyBaTl A0CTaTHill 3aXucT
Bi/l YPaXEHHSA eNEKTPUYHIM CTPYMOM, OCKINIbKY BOHO 3aNeBHIOE ML BIANOBIZHMI eNeKTPUyHuii onip
MiX CTYNHAMY NOfMHM | 0CHOBOIO. fIKLIO HeGe3NeKa ypaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM NOBHICTIO He
YCyHeHa, HeoDXi/IHO BXUBAT J0AATKOBI 3aX0U JU1A YHUKHeHHA HeGe3nexi. Pekomen1yeTca, o6 Taki
3aX0AM Ta BKa3aHi Hikue Gy nporpamu i HewacHnx
BUNaKiB Hap y micu. P 1406, 3riaH03 A0CBiA0M, it wo
3aNeBHIOE HEOOXiAHMIA aHTUeNeKTPOCTATHUHWI edekT, cTaHoBuB He MeHwe 1000 MOM. B Bunaaky
HOBOTO BAPOBY HIKHA MeXa enekTPUUHOro onopy BU3HaueHa Ha pii 100 KOM, WO 3aneBHIoe
OOMexXeHuii 3aXUCT Bij Hebeneku ypaeHHA eeKTpUYHAM CTpyMoM abo BiA 3ananeHs npu
NOWKOKEHHI enekTpoobnaaHaKHa, Lo NpaLioe npu Hanpy3i He Ginbiue 250 B. OaHaK, Kopuctyayi
NIOBUHHI BPAX0BYBATH, LLI0 MDY MEBHIIX YMOBAX B3YTTA MOXE He 3aNeBHI0BaTH A0CTaTHbOrO 3aXHcTy i
[NA3aXMCTY KOPYCTYBaYa Cnif} 000B'A3K0BO 3aCTOCYBATM J0AATKOBI 3aX0/M Ge3neki.
EnexTpumit onip B3yTTA Ub0T0 TUNY MOXKe CYTTEBO 3MIHUTHCb B pe3ybTari SrHHaHHA, 3a6pyaHenHA
a6o npu il Bonoru. Take B3yTTA He by, iana yHKUiT npu excnnyatauii
B MOKpAX yMogax. Towy, HeobXigHO nparkyTu, LI.lDﬁ B3YTTA BUKOHYBAN0 nepepbaueny QyHKio
p 3apAgie i 3aXUCT NPOTATOM BCbOT0 Nepiopy excnnyatauii.
PeKoMeHAyeTbCs, 106 KOPUCTYBAY BCTaHOBUB Ha CBOEMY TATPHEMCTBI NOPAAOK BUKOHAHHA
uactoivepes per uacy.

B3yTTA knacufikaui | MOXe NOTAMHTH BOTOry, AKLJO BOHO BUIKOPHCTOBYBaNOCh TPHBAIM Yac, a B

THBOCTei

Y
AKLLO B3YTTA eKCNAYaTy€eTbCA B YMOBAX, NP AKX BiAOYBAETb(A 3abPyAHEHHA MaTepiany nigowwBH,
PeKOMEHAYETBCA W06 KOpUCTYBaY 060B'A3K0BO 3AiiCHIOBAB NeEPEBIPKY NeKTPUYHUX BNACTUBOCTEI
B3yTTA nepej TUM, AK BBIATM B HeGe3neuHy oBnactb. PekomenayeTbea, wWo6 B MicuAx, Ae
BUKOPUCTOBYETbCA AHTUENEKTPOCTATUYHE B3YTTA, Dﬂip 0CHOBM He Mir NPUBECTI A0 BTPATH 3aXUCHUX
BAIACTUBOCTEiB3YTTA.

PeKomeHAYeTbCA, W06 Npu eKcAyaTauii B3yTTA MiX CTeMIbKOI0 B3YTTA i CTyMHelo KOpUCTyBaua He
BKNaAATK yAb-AKNX i30M1I0BANbHUX €NIEMEHTIB, OKPIM TPUKOTAXHUX NAHYILLHIX BIPOGIB. KL MiX
CTeNbKOW | CTyNHelo Po3Millly€Tbea GyAib-AKa BKNajKa, PeKOMEHAYETLCA NepeBipATH eneKTpHuHi
BAACTUBOCTI CvicTeMt "B3YTTA - BKNajKa".

W Hotndikoaa ycraHosa:

B npoueci ouiHky BiANOBIAHOCTI BUMOraM NpuitMana y4acTb HoTidikoBaHa yctaHosa N° 0362: ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United
Kingdom.

B npoueci ouitki BiAMOBIAHOCTI BUMOTaM MpuiiMana yyacTb HOTMQIKOBAHa ycTaosa N 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 C I Naviglio- Milano, Italy.

L]

a) anasaxucry i i jiHanpyri,
b) B cepenoBuLi 3 BiCOKO0 TemnepaTypolo, edekT il AKo € FIDpIBH)]ﬂbHMM 3 pielo nompn
TeMneparypom100"(aéosmmo>o,mkemome aneHe 0608 T
bp nonym's Marepian

9 cepenouuml 3 HU3bKOK TemnepaTypolo, eekT Ail AKOi € MOPIBHANLHUM 3 Aicko NOBITPA
‘Temneparypoto-50 °Cabo Huxyoto,

) Ty sig i

W 36epiraHHai TexHiuHui pornap;:

B3yTTa cnigj 30epiratit B KapTOHHiii yNakoBUi B CyXoMy, NPOBITPIOBAHOMY MiCLyi, 3aXVLLEHOMY Bifl

COHAYHOTO CBiTNa i BicOKoi Temnepatypu. Mpu 36epirakhi B3yTTA He Moxe Bytn cTucHyte abo

[nedopmoBaHe.

Micns KoXHOTO 3aCTOCYBaHHA B3yTTA a0 Nepes npoLeAypaMi 3 AOTAAAY 3a HUM, HeOBXIAHO CTapaHHO

10r0 0UMCTUTU, A NOTIM BUMMUTH BPYYHY 33 AONIOMOTOI0 M'AKOI FaHUiPKU, 3MOUEHOT PO3UMHOM Tennoi

BOM i Muna. CywUTH Npu KiMHaTHill TeMneparypi, naukpame B NPOBITPIOBAHOMY Micui, 3aneKa Bi

xepentenna. llicna crap JOTNALY 33 B3YTTAM.

Jlornsin 3a B3yTTAM 30AICIOETbCA 33 [ONOMOT00 3aCo6iB AnA Aornazy 3a B3yrram. Jornaa 3a

TeKCTAbHUMM aipg 3 TYNHUX 3aco6iB, WO

L30304XX~ kon Bupoby PROFIX, XX=39-47 — poaMlp, KaTeropm 3axw(7y npo¢ecmnnrc B3yTTA;
YYYY/XX-

'& —sapnmnosmcrs | [ P AHTUEREKTPOCTATHHI
=~ =  BREC

TOTTMHAHHA EHEPTI “5.“ _ CTUHKICTb [0 KOB3AHHA HA

g B IVATKOBIA YACTUHI gl KEPAMISHI | CTATIEBIV OCHOBI

_ OBMEXEHE NPONYCKAHHA
1 NOTNMHAHHA BOAN

e e, - Bor
MIAHOCKA

TIOMYPETAHY CAP
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HASZNALATI UTMUTATO

GHD

MUNKALABBELI, terméktipus: L30304

Eredeti Gtmutatd forditésa

AMUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL.

P N PN sléscéljabol

FIGYElMEZTETES' Az oxszex mzmnsagm vonatkozd fi fgye/mezterext éa
haszndl Gtelolvasni.

i, a2 2016/425 Rendel inti IIk Oridjui egyéni véddeszkoz, az S0 20347:2011.
norma szerint késziilt. Az internetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldségi nyilatkozat:
wwuw.lahtipro.pl
Munkalabbeli: olyan cipd, amelynek védelmi funkcidja is van, védi a dolgozé Iabat a munka soran
eldforduld sériilésektdl.

Hasznalalelonelle rizni kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadas, a talpa nics-e eltrve. A cipd

Il iik, hogynemnyomja-ealabat.

FIGYELEM! A haxznalhﬂrasﬂgar mmden a/ka/amma/ a /abbeh felvételekor ellendrizni sziikséges.
Torések, kidor isok észlelése esetén cseréljiik a cipdt
tjra.

W Haszndlat:

FIGYELEM! Haszndlat eldtt meg kell nézni a Idbbeli védelmi kategdridjdt, hogy a munka
vexze/ye::egenek meyfe/elo vede/ml xzmru Iabbeln wz/asxzuk A védelmi kategdria széma minden

(sakafelhasznalaslcelrahasznalja
Alabbelit fel kell venni, anyelvetelhelyezmesbefuznl Acipd bekotés utan nem szorithatja a labat,
d (iszhatlealabfejrdla cipokil

Nem hasznalhamk olyan eszkozok amellyek a cio labhoz valo illeszkedését eldsegitik. Ezek az

kacipd intjét.

Hasznalat utdn a cipdt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipdt nagy erével és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

Acipd olyan anyagok felhasznalasaval késziilt, amelyek dltalaban nem okoznak allergias reakcidt.
Allergias reakcick, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. Ilyen esetben nem szabad tovabb
hasznalniaterméket és kikell kérni orvos véleményét.

Atermék icdn, acipdnvagyadobozd élhaté, ahol a szimb¢| jelentése:
- Textil O - Més anyag 8 - Bor
B Avédelmi kategéria megvalasztasa:
Az OB k az15020347:2011 norm
drtasarokrésze,

Az01 kategdria jelentése: megfelel anorma

Az 02 kategoria jelentése: megfelel 01 szamara elGirt kovetelményeknek és vizzaro, csokkentett
vizfelvételd.

Az03 kategoria jelentése: megfelel 02 szdmdra eldirt ko ésvéd az dramiités ellen,
atalpabordazott.
Az 04 kategdria jelentése: megfelel a norma ésa

energiaelnyeldzonatalalhatd.

Az 05 kategdria jelentése: megfelel 04 szamara eldirt kovetelményeknek, véd az dramiités ellen és
atalpabordazott.

AzP ztjelenti, hogyacipd véd.
AzFOjeldlésfiitolajellen véddjarotalpatjelent.

Az SRAszimbdlum azt jelenti, hogy a cipé emulzidval szennyezett keramia padion
cstiszasgatl tulajdonsagokkal rendelkezik.

Az SRC szimbolum azt jelenti, hngy a tlpu fumolaual szennyezodon keramia és glicerollal
acél padlon iscstisza

Iésérolaz 150 20347:201 taldlhatdk

P

W Felhasznalasikorlatozasok:

Azalahhl(lpcnemfe\el meg:

a)d élyekellenivédelemre, veszé iiltségell

b) magas hémérsékletek esetén — ahol a hatdsok a 100C° vagy magasabb léghdmérséklet
hatésaival egyenértékiiek és amelyek soran felléphet infravords sugarzas, langhatas, olvadt

ivédelemre,

Atextilbdl késziilt részek karbantartasara h javasoltszerket.

Acipétminimum h, i, intenzivhaszndlat

M Felhasznalhatdsagideje:

A megfelelden karbantartott és szllitott cipd a gyartéstl szamitott 3 év keresztiil hasznélhato. A
gyartésideje minden cipdn megtaldlhato.

FIGYELEM' Barmllyen mechanlkal s

javasolt

5, kopds, torés, lyuk, szakadds esetén a cipd elveszti
i idejétdl.

A gyartds éve és honapja a cipd talpaba van préselve. A nyil a gyartds honapjat mutatja, a kézépen
lév6szdmazévet.

Ahaszndlatutanacipét erint.

B Szillitas:

A cipdt az eredeti csomagolasaban kell szallitani, védeni a naptél és magas hémérséklettdl, nem
szabad ﬁsszenyomni,defmma’lni.

[ ] é iztosito cipak

IHa elektrostatikus feltoltodés veszelye all fenn javasolt az antielektrostatikus cipd hasznélata,
amely elvezeti az a gyllékony anyagok és gézok
gyulladasat a keletkezen snkraml valamlm ha nem zarhatd ki az dramiités veszélye elektromos

lattlé

Figyelembe kellvenni azonban, hogy az antistatikus cipd nem nyuijt teljes védelmet az dramiités

ellen, mlvelcsakhlznnycsmerteku rezisztencidtbiztositaldb ésa padl6 kozott.

Haazramii "

kizarasa érdekében.

Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az alabb felsorolt vizsgélatok a munkavédelmi

intézkedések részét képezzék az adott munkahelyen. Javasoljuk, hogy az antistatikus cipdk

elektromos ellendllasat a megfeleld véddhatas elérése érdekében a gyakorlatunkban alkalmazott

1000 MQ — os érték alatt tartsuk. Az j termék esetében az ellendlldsnak minimum 100 kQ- nak kell

lennie, hogy korldtozott védelmet biztositson az avamures ellen vagy megvédjen a 250V- nél nem

magasabb éqlisériiltelek

A felhasznaloknak nsztahan kel\ Ienmuk azzal hugy a clpo blzonyus koriilmények kozott nem
hozni

arhato ki teljesen, sziikség van veszélyteljes

tiztdl.

Azilyen cipdk elek ellendlldsa jelentdsen a a
vagyanedvességtél.
Fzacipé jatel i funkeisjat

Feltétlenill sziikséges tehat annak a kovetelmenynek a 1elj |tese hogy a cipd hasznélata teljes

idejealattteljesitse: i

Javasoljuk az iizemen belili ellenélldsmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban

ismételni.

Az | védelmi osztaly i

elektromos vezetdvé valhat.

Ha a cipét olyan koriilmények kozott hasznaljdk, ahol a talpa elszennyezddhet, javasolt, hogy a

hasznaldja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos

tulajdonsagait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cip6t hasznalnak olyan, legyen a padI6, amely nem kapcsolja ki a

cipdltal biztositottvédelmet.

Javasolt, hogy cpd haszna ne més szigeteld hatasi anyagot a

cipétalp és a lab kozott, kizarolag kotott zoknn Ha barmllyen betétvana Iah ésa cipdtalp kozott,
ljuka cip6/betét

tazhat, ha hosszabb ideje hasznéljak és vizes, nedves kornyezetben

B Notifikaciés kozpont:

Amegfeleldségi értékeléstasz. notifikacios kozpont végezte 0362: ITS Testing Services (UK) Ltd.
Centre (ounMeridianBusiness Park Lei(esler Lei(eslerLE191WD United Kingdom
GuldoMlgIloIlZ/A,20063(ernuscosulNanglo Milano, Italy.

B Ajelolésjelentése:

L30304XX — PROFIX kod, XX=39-47 —méret; munkalabbeli védelmi kategoridja; YYYY/XX- labbeli
gyartasanak éve ésnegyedéve; szériaszam —ZDI betiikkel végzddik.

anyagokerdteljes szétfriccsenése, 8k ViZALLO CSOKKENTETT
o) alacsonyhomérsékletihelyek ,ahowa»‘m ka-50C°-osleveqé hatasanak, " VIZFELVETEL
d) kémiai behatdsok elleni korlatozott vé dcios hatdstgyakorlo esetén.
M Térolas ésallagmegovas: — ZART SAROK ;\ggﬁémlsﬁug
A cipdt papir csomagoloanygban szaraz helyen kell tarolni, védeni a naptdl és magas
hémérseklettsl. A tarolds sor bads daformat
_ ENERGIA ELNYELO ZONA (SUSZASGATLO KERAMIA ES FEM
Minden hasznalat utén és a karbantartés eldtt alaposan meg kell tisztitani a cipét, uténa langyos A SARKI RESZBEN " PADLON
szappanos vizzel puha ronggyal kézzel megmosni. Szritani szobahémérsekl lehetdl llgs
helyen, tévol magasd homérsékletii targyaktol. Szdradds utan meg lehet kezdeni a KETSZERES SUROSEGU “ IR o]  CIPGORRVEDD
clpokarbantanasat " POLIURETANTALP ——— cap GIOH
Adi dhozbdrcipd t6 szerket kell hasznalni.
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LIETOSANAS INSTRUKCLJA

Q@

DARBA APAVI, produkta tips: L30304

Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCUU.

ilietosanai.
BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridindjumus un visus
lietosanas drosibas noradijumus.

Darba apavi pieder pie Il kategorijas individualas aizsardzibas lidzekliem un athilst Regula

2016/425 nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar IS0 20347:2011 normu. Timek|a vietnes

adresi, kura var piek|ut ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl

Darba apavi ir aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no

dazadiem riska faktoriem.

Pirms lietosanas sakuma nepiecieSsams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi.

Pécapavu uzvilk3anas nepiecieSsams parliecinaties, ka tie nespiez pédu un nav parak stipri sasnoréti

radot pédas asins plismas ierobezo3anu.

UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams pérbaudit lietosanas derigumu. Plisumu,

nodilumu, mehanisku bojajumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepieciesams parstat lietot un

apmainit pretjauniem apaviem.

M Lietoana:

UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma pareizai apavu izvélei prieks veiktd darba

Apavusnep\e(lesams koptaradasapawem paredzenem kopsanaslldzekllem No tekstila materiala
ptarvisp i .mnnlukam lidzekli

KopSanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi menesi, bel intensivas lietoanas gadijuma palielinat
tasintensitati.

M Lietosanas derigums:

Atbilstosi kopti, glabati un transportéti apavi saglaba Ilelosanas derigumu 3 gadi no razosanas

datuma. Razos; iruzraditsu:

UZMANIBU! Jebkﬂdu mehamsku boja/umu lzdllumu pllsumu caurumu gadijuma apavi zaude

i datuma.

Razosanas gads un ménesis markéti uz apavu pazoles. Bultina norada razosanas ménesi, skaitlis
vidii-razosanas gadu.
Péclietosanasheigam ap

izétsaskana ar tiesibu

W Transports

Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatiras iedarbibas,
nelocitun nedeformét.

iepazities ar aizsardzibas klases Klase ir uzradita uz katra apavu
dra. Klasifikaciju aprak mak.

Lietnmkalatbllstnsiplelletnjumam

Apavus nepiecies. u , novietot meélitiun ét. Snorgjot apavus navjarada

pédu spiedienu, bet vienlaicigu nav jabit iespéjas izvilkt pédu bez ats|
lidzeklus, kuri dod iespéju atri pielagot apavus pie pédas formas. Sadi lidzekli var samazinat
aizsardzibas pakapes samazinasanos.

Péc lieto3anas belgam apavus nepleuesams atsnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojotli

Sieapaviiri
reakdiju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepieciesams partraukt lietot produktu un
konsulteties ararstu.

it iiliPm ijas. Tomeér var

R emvai bievienotis birkas. kurnoteiktie simbolinozimé
tekstila materials O - cits materials -ada
M Aizsardzibasklasesizvéle:
klase OB nozimé, k: 15020347:2011
Aizsardzibas klase 01 n01|me ka apavw |zp|\da pamatprasibas ka ari ir ar slégtu papéza zonu,

bsorbdija.

Aizsardzibas klase 02 nozimé, ka apavi izpilda 01 prasibas ka ari papildus piemit ierobeZota idens
caurlaidiba un idensabsorbcija.

Aizsardzibas klase 03 nozimeé, ka apavi izpilda 02 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar
rievotu pazoli.

Aizsardzibas klase 04 nozimé, ka apavi izpilda
ipasibas un papéza enerdijas absorbcija.
Aizsardzibas klase 05 nozimé, ka apavi izpilda 04 prasibas ka ari ir necaurdurami un ar rievotu
pazoli.

Simbols P nozimé, ka pazoleir necaurdurama.

Simbols FO nozimé, ka pazoleirizturiga pret dizeldegvielu.

ka ari piemit

arklatasar SLS*.
flizém, kuras parklatas ar SLS *

flizém, k
SRCnozimé ai pret slidésanu uz

untéraudavirmas, kas parklataar glicerinu.

*SLS—arskidro mazgasanaslidzekli (Sodium Laureth Sulfate).

Detalizéta informacija par aizsardzibas klasifikaciju pieejama S0 20347:201Tnorma.

M Lietosanasierobezojumi:

Sleapaw|rpavedzet|l|etcsana|

a) lai

b) augstas temperatiras vide, kuras sekas ir salidzinamas ar 100 °C un augstakas gaisa
temperatiiras iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma,
liesmu vai lieluizkususa metalalakatu rasanos,

«) zemas temperatiiras vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50 °C vai zemakas
temperatirasiedarbibu,

d) lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

W Glabasanaunkopsana:

Apavus nep\euexamx glabat kartona iepakojuma sausas, vedinatas, no saules un augstas
asvietas. Glabasanas|aika kst saliekt vai deformé

Péc Katras lietosanas ka arf sakot kopsanu apavus nepleae:ams ripigi notirit un mazgat lietojot

mitru dranu saslapintu siltd ddens un ziepju skldruma Zavet |staba: temperatira, vislabak

védinata vietd, talu n zave aktapavu kopsanu.

iltum

votiem. Pécripiga:

11

leteicams, lai antielektrostatiskie apavi bati lietoti tad, kad ir nepiecieSamiba samazinat
elektrostatisko uzladesanos, novadot elektrostatiskos ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. degosas vielas un tvaiki, ka ari kad nav pilnigi izslégts zem spriequma
atrodo3os elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomer ieteicams pievérst
uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret
elektriska trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp pedu un pamatni. Ja
elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska novérsanai nepieciesami papildus lidzekli.
leteicams, lai tadi lidzeklika ari zemak uzraditie mérijumi batu darba vietu negadijumu novérsanas
dala. leteicams, lai uz pieredzi i ekspluatacijas laika tiktu
nodrosinats vélamais antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence bitu mazaka par 1000 MQ.
Jaunam izstradajumam apakéja elektriskas rezistences robeza noteikta 100 kQ limen, lai
nodrodinatu ierobezotu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu
k ada pie 250V sprieguma. Tomevhetctapemj' pzinas,
ka nmelklosapslaklos apavw nevar nodrosinat pilnigu ai; un lietotaja ai i vienmér
nepiecies: el drosibas lidzek|us.
Sada tipaapavu elektriska rezistence varievérojaizmanities salocisanas, piesarosanas vai mitruma
iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkdiju tos lietojot mitros apstaklos.
Tapéc ir nepieciesams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas pielietojuma
funkcuu un visu Iletosanas laiku nodrosinatu aizsardzibu. Lietotajiem ieteicams noteikt iek3gjos
veikttos regularos un biezos laika intervalos.
var aummmnmrumu,belmmosunslapjosaps\aklus

arijas gadijuma elektriskas iericés

| klaslfkacuas apavi,jatiekli

varpa p:
Ja apavi tiek lietoti apstak|os, kuvos pazoles materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms
ie3anas bistama zona vienmeér pa apavu elektrisko leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes rezistence nevarétu nivelét apavu nodrosinato
aizsardzibu.

leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku
\zslradajumus, nebitu novietoti slarp apavu pazoll un Ileloma pedu Jajebkads |e||k1n|s atrodas

li un pédu, i i i

W Notifikacijasinstiticija:

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institacija Nr. 0362: ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
UnitedKingdom.

Prasibu atbilstibas procesa sakritibas noteiksana dalibu néma notifikacijas institicija Nr. 2575.
INTERTEK ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

W Apziméjumuskaidrojums:

I.30304XX PROFIX kods, XX=39- 47 izmérs; darba apavu aizsardzibas kategorija; YYYY/XX-

tal beidzasarburtiemZDI.
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KASUTUSJUHEND

ED

TOOJALATSID, tootetiiiip: L30304

Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNEKASUTAMIST LUGEGE LABI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.

kasitsi leiges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt

Silitage antud kasutusjuhend voimalikuks
kasutamiseks.
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda kdikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis
puudutavad toote ohutut kasutamist.
Todjalatsid kuuluvad isikukaitsevahendite Il kategooriasse ja vastavad Mdrus 2016/425 sétetele
ja on toodetud vastavalt standardile 1SO 20347:2011. Internetiaadress, kus ELi
i c] www.lahtipro.pl
Todjalatsid on jalatsid, millel on kaitseomadused, on ette nahtud kasutaja jalalabade kaitseks
totamisel.
Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei
Pealejalatsitej duda, et need ei pigistaksj
TAHELEPANU! Kasutuskdlblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui ilmnevad praod,
i d ilised vigastused, imuutus, tuleb Iopetada jalatsite kasutamine ja
vahetadaneed uute vastu vija.

tuleb

M Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida
teostatavate todde tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutageainultnaguettenahtud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel Gigesti ja seejarel nddrida paelad kinni. Paelte
kinningdrimine ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla voimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtingorimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis
voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid vdivad vahendada
kaitsetaset.

Peale kasutuse loppu, tuleb jalatsid lahti ndrida ja jalast dra votta. Jalatseid ei tohi jalast votta
tugevatjoudu kasutades ja/voi lahtinddrimata.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski
voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamine ja konsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on margitud sildil, mis asetseh jalatsis voi on jalatsile lisatud, kus siimbolid

tahendavad:
O - muu materjal 8 - nahk

W Kaitsekategooria valimine:

Kaitsekategooria OB tahendab, et jalatsid vastavad normi IS0 20347:2011 pohinuetele

Kaitsekategooria 01 tahendab, et jalatsid vastavad pol ja on kinnise k
I, .

kohas, soojusallikatest eemal. Pérast tielikku kuivamist asuge jalatseid
hooldama.
Jalatseid tuleb hooldada

tuleb hooldada
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Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral
suurendada hoolduse tihedust.
M Kolblikkusaeg:
Vastavalt hooldatud, séilitatud ja transporditud jalatsid séilitavad oma kolblikkuse 3 aastat,
arvestades i i i d i i

onndhtavigal

TAHELEPANU! Ukskdik mi haanili ] pragude, aukude,
rebendite korral, kaotavad jalatsid olenemata maddunud
ajavahemiku pikkusest.

Ta Nool nii

ja-kuuon pressitud j
margib tootmisaastat.
Pealejalatsite kasutusajaldppu tuleb need vastavalt

M Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta paikese ja kdrge temperatuuri eest, mitte
painutada ega deformeerida.

B Antistaatilistejalatsite teave:

On soovitatav, et vajadusel kasutataks ilisi jalatseid, vahendamaks nii elektril
voimalust, véltimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole
taielikult valistatud, on elektrilodgi oht elektriseadmete voi pinge all olevate elementide poolt.
Soovitatav on siiski podrata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda
elektrilgagi vastu piisavat Kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava
elektritakistuse. Kui elektrilddgioht ei ole tdielikult korvaldatud, on vaja riski valtimiseks
rakendada edasisi meetmeid. On soovitatav, et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks osa
0 p i kohaselt on soovitatav, et ngutavat il
efekti tagav toote elektritakistus oleks kasutamise ajal madalam kui 1000 MQ. Uue toote
elektritakistuse alampiiriks on 100 kQ, et pakkuda pingega kuni 250V tgotava elektriseadme rikke
puhul piiratud kaitset ohtliku elektriloogi vi siittimise vastu. Kuid kasutajad peavad teadma, et
teatud juhtudel ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks tuleb alati kasutada
taiendavaid ettevaatusabinousid. Seda tiiiipi jalatsite elektritakistus voib tunduvalt muutuda
seoses painutamise, mustuse voi niiskuse mojuga. Kui jalatseid kasutatakse mérgades
tingimustes, siis jalatsid ei tdida neile pandud iilesandeid.

Seeparast on vaja piiiida tagada, et jalatsid téidaks neile pandud elektrilaengu tokestamise

iatneelav
Kaitsekategooria 02 tahendab, et jalatsid vastavad 01 nduetele ning on taiendavalt piiratud
veelabilaskvusegaja veeimendumisega
Kaitsekategooria 03 tahendab, et jalatsid vastavad 02 nduetele ning on tiiendavalt
loogikindlusega, tallamustriga

Kaitsekategooria 04 tahendab, et jalatsid vastavad pohinol

i pidevalt ja kaitseks kogu ja jooksul. S

Itning sageli

Klassifikatsiooni | jalatsid voivad absorbeerida niiskust, kui neid kantakse pikka aega, ja niisketes

dmuutud:

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal, kus

ning on
omadustega, kannaosa on energiatneelav

Kaitsekategooria 05 téhendab, et jalatsid vastavad 04 nouetele ning on l6dgikindlad ja
tallamustriga.

Siimbol P téhendab, et tald on [6dgikindel.
FOtihendab seda, ettald on vastupid:
Margistus SRA tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal
Margistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal

*SLS — naatriumlauriiilsulfaadi lahus

Kaitsekategooria tapne informatsioon on saadaval 150 20347:2011 normis

W Kasutuspiirang:

a) srgiga pakkuda kaitset elektri dohtud ,

b) kdrge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vorreldav 100 °Cvdi korgema temperatuuriga
6hu toimega ja mis voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad infrapunakiirguse, leegi voi

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vorreldav -50 ° C voi madalama
ohutemperatuuritoimega,

d) piiratud kaitse tagamiseks keemiaohu voi ioonkiirguse eest.

M Siilitamineja hooldus:

Jalatseid tuleb sailitada pappkarpides kuivas, héstiventileeritud kohas, kaitstes neid paikese ja

korge temperatuuri eest. Jalatsite séilitamisel et tohineid painutada voi deformeerida.

Parast igat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejarel pesta
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ilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.
On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, vilja arvatud kootud sokid,
ei pandaks jalatsitalla ja kasutaja jala vahele. Kui moni sisetald on paigutatud jalatsitalla ja jala
vahele, soovitame testidajalatsite/sisetalla elektrilisiomadusi.
W Noteeritudinstitutsioon:
Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus Nr 0362: ITS Testing Services
(UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 WD, United Kingdom.
Nouetele vastamise hindamise protsessis osales noteeritud iiksus Nr 2575. INTERTEK Italia
S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.
W Margistuseselgitused:
L30304XX — PROFIX kood, XX=39-47 — suurus; todalatsite kaitsekategooria; YYYY/XX- jalatsite
tootmiseaasta ja kvartal; seerianumber — [opus tahed ZDI.

. ~ KINNINE KANNAOSA — ANTISTAATILISED OMADUSED
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_ PIIRATUD VEELABILASKVUS
JAVEEIMENDUMINE
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WNHCTPYKLIUA 3A EKCIOATALIMA

PABOTHU OBYBKH, npousBopcTBeH Tun: L30304

MpeBoz Ha OPUTMHANHATa UHCTPYKLUA

MPEAU AIA NPUCTBNUTE KbM YNOTPEBA TPABBA JIA CE 3ANO3HAETE (bC
UIEQHATAUHCTPYRLIMA.

TPEAYMPEXJEHNE! Tpadea da npoyememe 8cuyku npedynpexdenus, cesp3at ¢
BBP3aHUC
PaoThu 06ysku ca BbB Il KaTeropua oT CpeACTBaTa 32 MHAUBIAYaNHA 3aUITa (A B CbOTBETCTBUE C
noCTaHoBEHUATa Ha PernameHT 2016/425 u ca u3paboTern B Cbrnacie ¢ Hopmara IS0 20347:2011.
VHTepHeTapeca, na ce Hamepu EC. 3acvorsercrue: www.lahtipro.pl
P crbnanara

y BOVICTI

Mpeau fa npucrbnuTe KbM ynoTpeba Ha obyBKiTe CiefBa Aa nposepuTe, Aank obyskuTe He ca
.0

OBPeeHN, CKbCaHy, TpAGBa Aa ceyBepuTe,
YeHe npUTICKaT KpaKaTa.

BHUMAHMUE! Tpatea da nposepume danu obyskume ca 200Hu 3a ynompeGa npedu 8cako o6ysate. B
ayyai, ve MexaHuyHu nogpedu, mpabsa da
(ME‘NUmEﬂﬁySKIl”IE CHOBU.

M Ynotpe6a:

BHUMAHME! [pedu ynompe6a mpstsa da ce 4 Ha. 3awumac

yen npasunien u36op Ha obysku 3a ceomeemHume pabomuu detiHocmu. Kamezopusma Ha 3awuma e
d
.

06yBKuTe TPAGBA Aa Ce CIOXAT Ha XOAUNOTO, E3UKT /13 Ce Harac, a Clef} TOBa BPb3KNTE a &
3aBbPXKAT. 3aBbP3aHNTe BPb3KK He TPAGB A CTUCKAT XOAWIOTO 1 ChluieBPeMEHHO He TPABBa Aa MMa
Bb3MOXHOCT 06yBKaTa Aa ce CbOye Ge3 Aa ce pasgbpie. He TpaGBa Aa ce u3non3gat cpeactsa, Kouto
N103B0NABAT N0-6bp30 Hanacgake Ha 06yBKaTa Kb xoAunoTo. MogoBHy cpeACTBa MoraT 4a HamanaT
eQUKaCHOCTTa Ha 3aLuTaTa.

Cnegynorp: TpA6Ba Aa ncuoyar. Of TpAbBa Aa ce CbOyBaT Kato ce

U3N0N3Ba CUUNa WM KOTATO BPB3KTE (3 3aBBP3aHH.

0f Marepuany, Morar
TakvBa. BTo3n cnyvait |pwuanacenpey(vanoau

WTpAGBa Aa Ce NOTbPCY NeKapCKa NOMOLY.

ot Ha eTUKeTa, Koif D M
KOIITO Cb T

TeKCTUNeH MaTepuan O [pyr Matepyan S

M 360p Ha KaTeropua Ha 3awuTa:

KateropuaTa Ha 3auiua OB 03HauaBa, Ye 06yBKHTe U3MbAHABAT OCHOBHUTE U3IICKBAHNA HA CTaHAapT

15020347:2011.

KHTGFODMRTH Ha 3awuta 01 03HayaBa, ue DGYKKMTE W3MbNHABAT OCHOBHUTE M3UCKBAHUA U UMaT
TaTHYHI CBOVICT Buacr

KareropwaTa Ha 3awuTa 02 03HayaBa, Ye 06yBKWTE U3NLAHABAT U3UCKBaHWAT 01 W AOMBAHUTENHO
BoAa.

KOXa

KIMBOCT Ha B

KaTempMRTa Ha 3auuta 03 03Hauasa, de 06yBKUTE U3NBAKABAT U3NCKBAHUATA 02 U OMBAHUTENHO
Pe3UCTEHTHOCT Ha
Kateropusa Ha 3aumma 04 ue obyBKMTe U3MBAHABAT OCHOBHMTE U3NCKBAHWA W MpUTEXaBaT

noAcC

0O6yskuTe TpAGBa Aa ce NOAABLPXAT C MOMOLITA Ha CPEACTBA 3a NOAAPBXKA Ha KOXEHH 06yBKiL.
Enementute o1 TekcTun Tp)'lﬁBﬂ Aa (e NOAAbPXAT C NOMOLUTA Ha oﬁmoﬂomnume 3a Tasu uen
Marepuani.

Tpa6Ba pa ce cnasgar
noAApbMKA.
nﬂﬂﬂpb)KKﬂTﬂ TpﬂsBﬂ Aa (e npaBu NOHe BeHbX MEeCeYHo, a B myqaﬁ Ha no-yecta ynmpeﬁa nta
TpA6Ba Aa b no-yecta.

KbM cpeacTsa 3a

W CpokHaroaHoCT:

(woTBeTHO ¢! [

TOAUHN OT flaTaTa T80. []aTa Ha npou3BoAC
BHUMAHHE! B cnyyail Ha kakeamo u 0a e MeXauyHa noepeda, NpomPKeaHe, HANyKeae,
npodynyeare, paskeceaHe obyskume (a Hezo0Hu 3a ynompeba, Hesasucumo om damama Ha
npouseodcmeo.

ToAuHaTa 1 Mecelia Ha NPOU3BOAICTBO Ca OTNEYaTaHI Ha MOAMETKWTe Ha 0byBKuTe. (Tpenkata nokassa
Mecelja Ha IPOU3BOCTBO, LU TB0.

(nea KaTo ca HeroAHM 3a ynoTpeGa, oByBKme TpAGBa 1 Ce YTUNU3NPAT B CHOTBETCTBHE C NPaBHMTE
pasnopesou.

06YBKH €2 CbC CPOK Ha FOAHOCT OT 3

W TpaHcnopTupane
06yBKuTe TPAOBA J1a Ce TPAHCNOPTUPAT B OPUMHAMHATA M ONAKOBKa, TPAGBA Aa e Na3AT OT CTBHLLE U
BUCOK 1aHe e orbBaT M,
L]
"pEHﬂpb\le (e aHTWUeneKTpoCTaTyHuTe 06‘{BKVI Aa (e u3non3gar B Cnyyaute, B KOMTO uMa
HeoBXOAUMOCT 12 Ce HaManit Bb3MOXKHOCTTA OT efleKTPUYECKO 3apex/iaHe, Ype3 OTBEX/aHe Ha
NIeKTPOCTaTUYHNTE 3apAAV TaKa, Ye Aa (e U3KNIYM ONAaCHOCTTa 0T N0ABATA HA NCKPa, Hanp. 3ananumn
BUIydauTe, pHCKbTOT
0T eNeKTPUYECTBO UNK OT eNIeMEHTH, HaMUPaLLYK Ce NOA HanpexeHue. "pEN)D‘NIBH cepace DﬁprE
BHUMaHIle Ha TOBA, Ye eIeKTPOCTaTHYHNTE 0BYBKM HE MOraT 42 OCATYPAT A0CTaTbyHa 3aluuTaTa o
TOKOB yAap, 3aL0T0 OCUrypABaT OrpaHyeHa pesuCTeHTHOCT Ha NPOXOAUMOCT Ha eNeKTPUYeCTBO. Ao
0NaCHOCTTa OT TOKOB YAAP He € HaNbAHO @ (PeacTBa 33
NpeojonABaHETO Ha picka. Mpenopbysa ce TakiBa CPeACTBa W U36poeHNTE No-fony U3CTeABAHUA Ad
6b/aT yacT oT nporpamata 3a U36rBaHe Ha HewwacTHy Cyyail Ha paboTHoTo MACTo. Mpenopbysa ce,
CbINIacHO HaNpaseHUTe OMATH, PE3NCTEHTHOCTTA Ha eIeKTPUYECTBO Ha U3AENUETO, OCATYPABALIA
HYXHUA aHTUENEKTPOCTATUYEH e(eKT N0 Bpeme Ha ekcnnloatalya, Aa 6be no Hucka o 1000 MQ. 3a
HOBO U3Jenue 0NHATa rPaHMLA Ha PE3NCTEHTHOCT Ha enekTpuyecTBo e Ha HuBo 100 kQ, 3a ga ce
OCHTYPU OTaHUIYeHa 3aLLUTa OT OMaceH TOKOB YAap WIW OT 3ananBaqe B CUTYaLA Ha NOBPEAa Ha
nogpesa Ha paborewy npu 0 250 V. TpAbBa a ce
Cb0Bpa3AT C T0Ba, e NPU OMPeAeneHM YCToBHA 06YBKUTE MOTaT a He NPEAICTaBNABAT AOCTATbYHA
uTpAteasa
Pe3UCTeHTHOCTTa Ha enekTpuue T031 TbpIit fpoMeHit
B Cy4ail Ha OrbBaHe, 3AMbPCABAHE WM Npy Brlara. O6YBKMTe He U3MLAKABAT GYHKUMATE CH aKO &
Mokpo. (flef0BaTeNHo noTpeGuTenAT TpAGBa Npe3 UANOTO BpeMe Ha eKCNNoATalnATa fa e TpeMit
U3AETUETO Aa U3NBAHABA W GYHKUMM pe3 p ynotpe6a. Ha
cenpenop TeHT
06yBKuTe OT Kfac | MOraT MoeMar Aa Bnara ako ce HOCAT ABA0 BPEMe MOraT 4 3anouHar fa A
nponycKar.
AKo 0yBkuTe ce B YUI0BHA, B KONTO 7ie uana ce np:
anuam 7a nipoBepABa eneKTpUeckuTe (BOICTBA Ha 06yBKITe, NPeA Aa Hagnese B onlacka o6nacr.
[ (e Ha MeCTaTa, Kb/IeTo Ce N3N0N3BaT aHTUENEeKTPOCTaTUYHIUTE OGYBKM NOBbPXHOCTTA HA

cybic

MepkW3a aumTa

T pUYecTBO

PUATa Ha 3alLyuTa 05 y
I'IpOﬁMBﬂHE nnoAcuneHa noameTka.
3HaK P 03Hauasa, Ye NoAMETKaTa e pe3uCTeHTHa Ha npobuBaHe.

CumponbTF yCToiiuMBaHa p
3Hak SRA 03HauaBa PE3HCTEHTHOCT Ha MO/IXTb3BaHE Ha MOBBPXHOCT OT KePaMUHU MNOYKH, NOKPHTH C
SLS*.
3Hak SRC 03Hayasa PEe3NCTEHTHOCT Ha NOAXTb3BaHE Ha NOBBPXHOCT OT KepaMUYHI NNOYKN, NOKPUTH C
SLS* WHa cToMaHeHa NOBBPXHOCT, NOKPUTA CrMLepon.
*SLS—pa3TBop naypucyndar Ha HaTpus.
P awuTa Hopmal$020347:2011.
M OrpaHuyeHnenpuynotpeba:
06yBKuTe He canpeAHa3HaueHw 3aynotpeda:
) CL4eN 4 e 0CHrypH 3aLWTA OT eNeKTPUYECKN TOK It ONACHO HAMPEXKEHNe 0T TOK,
b) B30Hu conacHa Temneparypa, KOATO e CPaBHUMA C Bb3AeHCTBIE Ha Bb3yX CTemnepatypaoT 100°C

WK N0 BUCOKA I KOUTO MOFaT, HO He e 3aibMKUTENHO 4 e XapaKTepusupaT C Hanuuueto Ha
KN

Pe3NCTeHTHOCT Ha

bpavep!
) B 30HM C HUCKa TemnepaTypa KOATO e CpaBHyMa C Bb3eiiCTBHE Ha Bb3YX C TeMneparypa ot -50 °C
WK CNO-HUCKa,

d) cuenocurypABaHe Ha 3alLTa OT XUMUYECKH CPe/C
B (bXpaHeHHe H NOAAPbIKKa:

06yBKuTe TpA6BA Aa Ce CbXPaHABAT B TEKCTYP! (Ta |l f1a Ce Na3AT o7
CTbHUE 1 BHCOKa Temnepatypa. Mo Bpeme Ha CbXpaHeHite Ha 06yBKMTe Te He TpAGBa Aa Ce CrbBaT U
nAehopmupar.

(e BCAKa ynoTpeGa it npeaiM NoAApKa 06yBKuTe TPAGBa Aa Ce NOUNCTAT CTapaTenHo M Ulef T0Ba Ad
Ce U3MMAT C MeK NapLian v xnajKa BoAa CbC canyH. [l ce cywat npu cTaiika Temneparypa, Hait-aobpe Ha
MPOBETPYBO MACTO, Aiafiey OT TONMIMHHY M3TOUHMNLY. (el 3cyWwaBaHe ce NPUCTbNBA KbM NOAAPbXKA
Ha06yBKkuTe.
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neeB(hcmnueuaNamanw(Bow(mawanaoﬁysxwe.

Mpenopbusa ce no Bpeme Ha ynotpe6a Ha 0ByBKATE Aa He Ce CaraT HUKaKBU JOMbAHATENH

W30M1aLMOHHKN CPEACTBA MEXAY CTbNAN0To U NOAMETKATa 0CBEH Yopanu. Axo MeXay (Tbnanoto u

MIOAMeTKaTa Ce Ulara CTefika, Ce NpenopbyBa Aa Gbaar NpoBepenit enekTpuyeckuTe it Boiicrea u

QTHDLI.IEHMETDDﬁyBKﬂ/B"D)KKﬂ.

W HoTtu¢uumpan opra:

Bnpouecana Ha CbBMECTMMOCTTa C vac 0362:

ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 1WD,

UnitedKingdom.

Bnipoljeca Ha oLieHKaTa Ha CbBMeCTUMOCTTa ¢ yuactea

INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Navigl|

W 06AcHeHVe Ha 03HaYeHuATa:

L130304XX — Kozt PROFIX, XX=39-47 — pa3mep; KaTeropus Ha 3aujuta Ha pabotHu o6ysxu; YYYY/XX-
OrPAHIYEHA NPONYCKNMBOCT

TOAUHANTPUMEC 3aBbpuwsacykeute ZDI.
g ~KoKA g “u ABCOPBLIMA HA BOAA
“ — AHTUENEKTPOCTATUYHI CBOVICTBA
=

—3ATBOPEHA MIETA
w PE3UCTEHTHOT HA NIOAXTH3BAHE
~BbPXY KEPAMUYHA 1 CTOMAHEHA
W

g ABCOPBUPAHE HA
TIOBBPXHOCT

2575.

Mil.

 taly.

- EHEPFVIN BYACTTAHA

NOAMETKA OT | T A |
~ABYNNIACTOB NO TOE ~ TBbPAA
NOMMYPETAH MPEOHA YACT




NAVOD NA POUZIVANi

&

PRACOVNI 0BUV, typ vjrobku: L30304

Preklad pivodniho névodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SESEZNAMTESTIMTO NAVODEM.
Uchovejte navod propfipadné yuiiti.
VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny
tykajici'se bezpecného pouzivdni,

Pracovniobuv patfi do Il kategorie osobnich ochrannych Giajevsouladua

obuvi.
Udrzbu obuvi provédgjte s pouzitim prostfedku na Gdrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z
textilniho materidlu udrzujte s pouzitim vieobecné dostupnych prostredkd urcenych k tomuto
icelu

Latiah 5 G L Yoo P

Nafizeni2016/425 aje vyrobena v souladus normou 150 20347:2011. Internetové adrese, nanizje
pristupk EU prohldseni o shodé: www.lahtipro.pl

Pracovni obuv je obuv, kterd ma ochranné vlastnosti uréené k ochrané chodidel proti pracovnim
Giraziim.

Pied zahdjenim pouzivani je tfeba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrazka
neni praskla. Po obuti je tfeba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni piilis silné zasnérovand, aby
nebylomezovan priitok krve do chodidel.

POZOR!yhodnocenivh ikpoutivanijetiebaprovéstpredkaidympouditim. Vpipadé jitént
prasklin, predreni, mechanickych poskozeni, zméy piestatobuv pouZivat avyménitji
nanovou.

yje

W PouZivani:

POZOR! Pred zahdjenim pouzivdni se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za ticelem sprdvné
volby obuvi k provddéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kazdém kuse obuvi. Kategorie
ochrany jsou popsané nize.

¥ Jlevy

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a nasledné zasnérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zplsobit tlak na chodidla a zaroveri by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvazani tkanicek.
Nepoutzivejte prostredky, které umoziuji rychlejsi pfizpiisobeni obuvi tvaru chodidla. Takové
prostiedky by mohly zpiisobit (rovné ochrany.

Po ukondeni pouzivani je tfeba rozvazat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s
pouzitim velké silya/nebo bez povolenitkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materild, které obycejné nezpiisobuiji alergické reakce. Mohou se viak
vyskytnout individudlni pfipady takovych reakci. V takovém pipadé je tfeba prestat vyrobek
pouzivata obratitse nalékare.

Materidl je popsany na visacce, které je na obuvi, nebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
Znamenaji:

- textilni material <> - jiny material é:‘; - kiize

W Volba kategorii ochrany:

K ,7e obuv. normy|5020347:2011.
Kategorie ochrany 01 znamend, Ze obuv spliiuje zékladni pozadavky a mé uzavienou oblast paty,
antielektrostatické vlastnosti, absorpci energie v patové asti.

Kategorie ochrany 02 znamend, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky 01 a dodatetné ma
omezenou propustnostaabsorpcivody.

Kategorie ochrany 03 znamena, ze obuv spliiuje zkladni pozadavky 02 a dodatecné mé odolnost
naprorazeni, podrazkus hrubymvzorem.

Kategorie ochrany 04 znamend, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky a mé antielektrostatické
vlastnostiaabsorpcienergiev paté.

Kategorie ochrany 05 znamend, Ze obuv spliiuje pozadavky 04 je odolna proti prorézeni a ma
podrézkus hrubymvzorem.

Symbol Pznamend, Ze je podrézka odolné proti prorazen.

SymbolF 4, 7e je podrazka odolnd proti émuoleji

(0znaceni SRAznamena odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytym SLS*.

hrany

0Oznaceni SRCznamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytym SLS* ana
ocelovém podkladu krytym glycerolem.
*SLS - roztoklaurylsulfatu sodného.

Podrobnéinf K

évnormé|5020347:2011.

qoriochrany p

B OmezenipouZiti:

Tatoobuv neniurcend k pouzivani:

a) zalicelem zajiténi ochrany proti ohrozenielektrickym proudem,

b) V prostredis vysokou teplotou, jejiz disledky jsou srovnatelné s pisobenim vzduchu s teplotou
100°Cnebo vy33ia pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zéfeni, plameny nebo
velké rozstiiky roztaveného materialu,

<) V prostiedis nizkou teplotou, jejii diisledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou -
50°Cnebo nizsi,

d) zadicel hrozenineboi

i zafeni.

hrany proti chemické
W Skladovéniadrzba:

0Obuv je tieba uchovavat v lepenkovych obalech na suchych, vétranjch mistech, chranénou pred
piisobenim slunce a vysokou teplotou. Béhem skladovani se obuv nesmi stlacovat nebo
deformovat.

Po kazdém poutiti a pred zahajenim tdrzby je tfeba obuv fadné oistit a nasledné rucné umyt s
poutitim mékkého hadiiku navlhceného v roztoku viazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,
nejlépe v dobie vétraném misté, daleko od zdroj tepla. Po diikladném osuseni Ize zacit s tidrzbou
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lnéj vmésicia

p izvyste Cetnost.
M Dobapoutitelnosti:
Vhodné udrzovand, uchovévand a dopravovana obuv si uchovava pouzitelnost po dobu 3 roky od
datavyroby. Datum vyroby je vidét na kazdém kusu obuvi.
POZOR!V pripadé i ického poskozeni, predreni, prasklin, dé, roztrZeniztrdci obuv

Zitelnost bezohle dobu, kterd uplynulaod data vyroby.
Rok a mésic vyroby jsou vyrazené na podraice obuvi. Sipka ukazuje na mésic vjroby, ¢islice
uprostfed znamend rok vyroby.
Opotfebovanou obuv jetieba likvidovatv souladus platnymi pravnimi predpisy.
W Doprava
Obuv dopravujte v pivodnim obalu, chrarite pred slunecnim zafenim a vysokou teplotou,
nestlacteanedeformuijte.
= Inf P " L

p ické obuviv pfipadech, kdy je nutné snizit moznost vzniku
ického naboje, pi ictvim odvadéni ickych nabojii tak, aby bylo
vylouceni nebezpeci zapéleni od jiskry, napf. hoflavych latek a par a kdyz neni zcela vylouceno
riziko zésahu elektrickjm proudem zptisobeného elektrickym zafizenim nebo soucastkami pod
napétim. Doporucuje se vsak vénovat pozormost tomu, Ze proti-elektrostatickd obuv nemize
zajistit dostate¢nou ochranu proti zésahu elektrickym proudem, protoze zpiisobuje pouze urcitou
elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci zasahu elektrickym
proudem zcela eliminovéno, je nezbytné pfijmout dali kroky za Gcelem vyhnuti riziku.
Doporucuje se, aby takové prostfedky a nize uvedené vyzkumy byly asti programu prevence
nehod na pracovisti. Doporucuje se, aby v souladu se zkusenostmi elektrickd rezistance vyrobku
zajistujici pozadovany antielektrostaticky efekt byla v obdobi pouzivani nizsi nez 1000 MQ. Pro
novy vyrobek dolni hranici elektrické rezistance byla urcena na trovni 100 kQ, aby zajistila
omezenou ochranu pred nebezpecnym zésahem elektrickym proudem nebo pred zapélenim v
situaci poskozent elektrického zafizeni pfi napéti do 250 V. Uzivatelé by si vsak méli védomi toho,
Zevurcitych podminkach nemusi byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu uzivatele by mély
bytvidy phijaty jesté dalsikroky.
Elektricka i necisténi nebo vlivem
vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpoklddanou funkci béhem pouzivani ve vihkych
podminkéch. Je tedy nezbytné snazit se o to, aby obuv spliiovala predpoklddanou funkci odvadéni
elektrickych nabojii a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivéni. Uzivateldm se doporucuje
urceni vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vyzkumu v
pravidelnycha castych casovych odstupech.
Obuv 1. klasifikace miiZe absorbovat vihkost, pokud se nosf po del3i dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach se miize stat obuvivodivou.
Pokud je obuv pouzivana v podminkéch, v nichz se material podrazky znecistuje, doporucuje se,
aby uzivatel vzdy ovéfoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupem do nebezpecné oblasti.

Doporuéuj

dicledku ohvhanT

ménity

Doporucuje se, aby vmistech, kde se pouziva ickd obuv, nebylarezi podkladu
schopna prekonat ochranu zajistovanou obuvi.
Doporucuje se, aby v dobé pouzivani obuvi nebyly drézkou ob hodidlem

s vyjimkou puncochafskych vyrobkii, Zédné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi podrazkou a
chodidlem umistovana jakakoliv vlozka, doporucuje se kontrolovani elektrické soustavy
obuv/viozka.

W Autorizovana osoba:

Posouzeni shody s pozadavky se zicastnila autorizovan osoba ¢.0362: ITS Testing Services
(UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD, United Kingdom.
Posouzeni shody s pozadavky se zicastnila autorizovand osoba ¢.2575. INTERTEK Italia S.p.A.,
Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

B Vysvétlenioznaceni:

130304XX — kad PROFIX, XX=39-47 — rozmér; kategorie ochrany pracovni obuvi; YYYY/XX- rok a
Ctrtletivyroby obuvi; sériové ¢islo — ukoncené pismeny ZDI.

_KiE _ OMEZENA PROPUSTNOST
A ABSORPCEVODY

- — UZAVRETA OBLAST PATY k

_ ANTI-ELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI

_ POHLCOVANI ENERGIEV _ ODOLNOST PROTI SKLUZU NA KERA-
PATOVE CASTI MICKEM A OCELOVEM PODKLADU
PODRAZKA VYROBENA B,
- i [\[oR (o]  CHYBIZESILENA
B R




NAVOD NA POUZIVANIE

GO

PRACOVNA OBUV, typ vyrobku: L30304

Preklad pdvodného ndvodu

PREDZAHAJENI POUZIVANIASAZOZNAMTE S TYMTO NAVODOM.

y 3
VYSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajiice sa bezpecnosti a vSetky pokyny
tykajiice sabezpecného pouzivania.

textilného materidlu udrZujte s pouzitim v3eobecne dostupnyich prostriedkov urcenych na tento
licel.

Jetreb PR . P
Udrzbu vmesiacuav pripadeil i p iaviacrazy.
B Doba pousi

P d obuv patrido l. kategdrie osobnych ochrannych jevsiladua
Nariadenie2016/425a]evymbena’vsl]ladusnormnuI5020347:2011.Imemetovejadresy,nakturej
jemoznénajstEU vyhlasenie o zhode: www.lahtipro, pI
Pi aobuvje obuv, ktordmd oct

P j hranu chodidiel proti pracovnym
Girazom.

Pred zahajenim pouivania je treba skontrolovat, i obuv nie je poskoden, roztrhnutd, podrazka nie
je prasknuta. Po obutiu je treba sa uistit, Ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne zasnurovand, aby
nebol obmedzovany prietokkrvido chodidiel.

POZOR! Viyhodnotenie vhodnosti na pouZivanie je treba vykonat pred kazdym pouZitim. V pripade
Zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouZivat a
vymenitjunanovou.

W Pouzivanie:
POZOR! Pred zahdjenim pouzivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom sprdvnej
volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kaZdom kusu obuvi. Kategdrie
ommnym npisanéniz“fie.

Obuv nasadie na chodidla, narovnajte jazyk a nésledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo
spasobit'tlak na chodidla azéroveri b umoznit vyti hodidla be: 3
Nepouzwajte prosmedky, ktove umoiziiuji rychlejsie prispdsobenie obuvi tvaru chodidla. Takéto
hrany.

Pu ukon(enlu puuzwama je treba vozwazat a puvuln 3nirky a obuv vyzut. Nevyzivajte obuv s

pouZitim velkej po

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespdsobuijt alergické reakcie. Mozu sa viak
vyskytndt individudIne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vyrobok pouzivat a
obrétitsanalekdra.

Materidl je opisany na visacke, ktora je na obuvi, alebo pripojena k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenaju:

- textilny material O - iny material 8 -koza

W Volba kategérii ochrany:
K 0Bznamend, Z je zakladni poziadavky normy15020347:2011.

Karegona othrany 01 znamend, Ze obuv splnuje zakladnl poziadavky a ma uzavretii oblast paty,
i, absorpi

obuv

é Casti.

gievp
Kategdria ochrany 02 znamend, Ze obuv spliiuje zékladni poziadavky 01 a okrem toho ma
obmedzenti priepustnostaabsorpciu vody.

Kategéria ochrany 03 znamend, ze obuv spliiuje zakladni poziadavky 02 a okrem toho mé odolnost
naprepichnutie, podrézkus hrubymvzorom.

Kategdria ochrany 04 znamend, Ze obuv spliiuje zékladni poziadavky a mé antielektrostatické
vlastnostiaabsorpciu energiev pate.

Kategaria ochrany 05 znamend, Ze obuv spliiuje poziadavky 04 je odolna proti prepichnutiu a ma
podrazkus hrubymvzorom.

Symbol Pznamend, Ze je podrézka odolnd proti prebmu

Symbol F 5, eje podrézkaodolnap émuoleju,

i {proti keramickych dlazdickrytym SLS*.
0Oznacenie SRCznamena odolnost proti sklzu na podkladu z keramickych dlazdic krytym SLS* a na
ocelovom podkladu krytym glycerolem.
*SLS— razmklaurylsulfatusndnehc
Podrobnéinformacie o kategdrii (id

0Oznacenie SRA

évnorme|S020347:2011.

B Obmedzenia poutitia:

TamobnvnmJeurcenanapouzwame

a) zalicelomzaistenia ochrany p

b) Vprostrediu s vysokou teplotou, ktorej o U p
100°Calebovyssou a pre ktoré moze, yttypickéinfracen
velkerozsnekymzmpenehoma!ena\u

) V prostrediu s nizkou teplotou, ktorej dsledky st zrovnatelné s pasobenim vzduchu s teplotou -
50°CalebonizSou,

d) zaticel j yp

N . e

i vuuumsteplotou
é 7iarenie, pl;

i chemické

W Skladovaniea udrzba:

0buv je treba uchovavat v lepenkovych obaloch na suchych, vetranych m\estach chranend pved
Inkaa vysokou teplotou. Pri

Po kazdom poutZitiu a pred zahdjenim tdrzby je treba obuv riadne oistit a nasledne rucne umyt's

pouzitim mékkej handry navihcenej v roztoku vlaznej vody a mydla. Susit v pokojové teplote,

najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po dokladnom osusenie ide urobit

Gidrzbu obuvi.

Udrzbu obuvi vykonévajte s pouZitim prostriedku na tdribu koZenej obuvi. Prvky vyrobené z

saobu
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Vhodne udrZovand, uchovavand a dopravovana obuv si uchovava pouzitelnost po dobu 3 roky od
datumuvyroby. Datum vymbyje vidiet nakazdom kusu obuvi.
POZOR!V, /pr lyuu( predrerm prasklin, dier, roztrhania strdca

vyroby.
Rok a mesiac vyroby sii vyrazené na podrézke obuvi. Sipka ukazuje na mesiac vyroby, ¢islice
uprostred znamenaj rok vyroby.

0) i j likvi fvsaladu ymipra i predpi:

M Doprava
Obuv dopravujte v povodnom obalu, chraiite pred sinenym Ziarenim a vysokou teplotou,
nestlacajtea nedeformuj!e
B Informéci . .
Odpordca sa pouZivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked' je nutné znizit moznost vzniku
elektrostatického naboja, prostrednictvom odvadzania elektrostatickych nabojov tak, aby bolo
vyliicené nebezpecenstvo zapalenia od iskry, napr. horfavych latok a par a ked'nie je Gplne vylicené
riziko zasahu elektrickym pridom spdsobené elektrickjm zariadenim alebo sciastkami pod
napatim. Odportica sa viak venovat pozomost tomu, Ze antielektrostatické obuv nemoze zaistit'
dostatocni ochranu proti zésahu elektrickym pridom, pretoze sposobuje iba urciti elektrickou
rezistanciu medzi chodidlom a Pokial nebolo zasahu elektrickym
pradom tplne eliminované, je nutné prijat dal3ie kroky za G¢elom vyhnutia sa riziku. Odpordca sa,
aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli Castou programu prevencie nehdd na
pra(owsku Odporu(a sa, aby v stiladu so skiisenostami elektricka rezistencia vyrobku zaistujica
icky efekt v dobe p ia bola nizsia ako 1000 MQ. Pre novy vyjrobok
dolna hranica elektrickej rezistancie bola uréend na irovni 100 k@, aby zaistila obmedzent ochranu
pred nebezpecnym zasahom elektrickym pridom alebo pred zapalenim v situacii poskodenia
elektrického zariadenia prinapatiu do 250 V. Uzivatelia by si vsak mali byt vedomi toho, e v uritych
podmienkach nemusi byt obuv dostatocnou ochranou a pre ochranu uZivatela by mali byt vidy
prijate este dalsie kroky.
Elektricka rezistancia obuvi tohto typu sa mdze menit v dosledku ohybania, znecistenia alebo
vplyvom vlhkosti. Tato obuv nebude spliovat predpokladant funkciu pri pouzivaniu vo vihkych
podmienkach. Preto je nutné snait'sa o to, aby obuv spliiovala predpokladand funkciu odvadzania
elektrickych nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa odporica urcit
vnitropodnikovym vyskumom elektricki rezistanciu a vykonavanie takjchto vyskumov v
pravidelnychacastych casovych odstupoch.
Obuv 1. klasifikécie mdze absorbovat vihkost, pokial sa nosi dIhsiu dobu a vo vihkych a mokrych
podmienkach samoze stat obuvou vodivou.
Pokial je obuv pouzivana v podmienkach, v ktorych sa material podrazky znecistuje, odporiica sa,
aby uzivatel vidy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpetné oblasti.
Odportica sa, aby v miestach, kde sa pouzwa antielektrostaticka obuv, nebola rezistancie podkladu

chopné p! fochranu zaiste

Odporuia sa, aby v dobe pouZivania obuvi neboli medzi podrazkou obuvi a chodidlom
umiestriované, s vynimkou pan(ucharsky(h vyrobkov, Ziadne iné izolacné prvky. Pokial je medzi
podrazkouachodidlom Ivekvlozka, odporticasa felektrickd sustavu
obuv/vlozka.

W Autorizovana osoba:
Postidenia zhody s poziadavkami sa ziicastnila autorizovana osoba ¢. 0362: ITS Testing Services
(UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 WD, United Kingdom.
Postidenia zhod! ba . 2575: INTERTEK ItaliaS.p.A.,
Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.
W Vysvetlenie oznaceni:
130304XX — kid PROHX XX=39-47 — rozmer; kategona ochrany pracovnej obuvi; YYYY/XX - roka
kvartdl vjroby obuvi; sériové ¢islo — ukoncené iZDI.

—PRIEPUSTNOST

g ) KOZA
AABSORPCIAVODY

~ UZAVRETA OBLAST PATY ~ ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
=,

ziadavk (icastnila

OBMEDZENA

 POHLCOVANIE ENERGIE ~ ODOLNOST PROTISKLZU NA KERA-
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MODE D'EMPLOI

CHAUSSURES DE TRAVAIL, type de produit: L30304

(Traduction de la notice originale)

LEPRESENTMODE D'EMPLOI DOITETRE LU ET(OMPRISAVANTL'I.ITILISATIUN
Conserverlemoded'

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes desécurité.

Lesch doiventé al'aide des produits d'entreti lesch irLes
élé iral'aid i ires d acettefin.
Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
iés. L' ien doit étre effectué p ‘une fois par mois, et dans|e cas d'une utilisation
g afréquence.

Chaussures de travail appartiennent a la deuxieme catégorie d'é de protection i

et sont compatibles avec les dispositions de la reglement 2016/425 et fabriquées conformément a la
norme 150 20347:2011. Sur I'addresse du site www.lahtipro.pl vous troverez |'acces a la déclaration de
conformité e 'UE.

Chaussures de travail e sont des chaussures ayantdes pmpnetes pveventwes destinées a protéger
les pieds de ['utilisateur des lésions qui p l.
Avant l'utilisation, vérifiez si les chaussures ne sont pas endommagées, déchirées, i les semelles ne
sont pasfissurées. ApresavowmlslesLhaussures,

urvenirsurle lieu d

qu'ellesn'oppriment

W Duréede conservation:

Bien emrelenues, stockées et lranspunees, on peul utiliser les chaussures pendant une période de 3
pterdelad. Date de fabri visible sur chaque chaussure.

ATTENTION! En cas de dnmmagex memmquex les fmrtemenrx les fissures, les trous, les déchirures, les

p tion.

L'année et le mois de fabrication i |mpr|mes surla semelle de chaussures. La fleche indique le mois de
fabrication, lenombre aumilieu signifie I'année de production.
Aprés une période d'utilisation, des chaussures doivent étre éliminées conformément a la législation

ATTENTION! lifautréaliser [é p al'emploi haque Encasdefissure

ded écaniques, de dé cesserdelesutiliseret avec applicable.
denouvelles chaussures.
W Utilisation:  Transport:
ATTENTION! Avant util lire les indic dele de jon afin de choi

Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, & I'abri du soleil et de la chaleur, ne pas

des chaussures pour le travail d effectuer. La catégorie de protection est placée sur chaque chaussure. Les
catégories de protection sont décrites ci-dessous.

Utiliser conformément asa destination.

Mettre les pieds dans les chaussures, ranger la languette et ensuite lacer. Le lacage de chaussures ne
devrait pas causer la compression des pieds, et en méme temps, il ne devrait étre possible de sortir les
pieds des chaussures sans les délacer. Ne pas utiliser des mesures qnl permettront |'adaptation plus
rapide de chaussures a laforme du pied. C p gré de protection.
Délacer et enleverles chaussure lever les chaussures a
forceet/ou sansles délacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.
Toutefoisil peuty avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d utiliser le produit et
consultezvotre médecin.

L ériau estindiqué surlach, attachéalachaussureet

matiéres textiles O - autres matériaux 3 - cuir

W Sélection des catégories de protection:

La catégorie de protection OB signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales de
lanorme5020347:2011.

La catégorie de pmlemon 01 swgmﬁe que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et
posséde ['arrié I iond'énergie dutalon.

La catégorie de protection 02 signifie que la chaussure est conforme aux exigences de la 01 et en plus
elle posséde la pénétration etabsorption d'eau limitée.

La categane de pmtenlon 03 s|gn|ﬁe que la chaussure est conforme aux exigences de la 02 et en plus
"

ir utilisées. Ne p: unegrande

écraser
L]
Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser I'accumulation
de charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsile risque d'inflammation des vapeurs ou
substances inflammables et si le risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément
sous tension n'a pas été complétement éliminé. Il faut savoir cependant que les chaussures
an(lsmlqnes ne peuvem pas garanm une pro\ec(lon adéquate contre le choc électrique puisqu'elles
ntre le pied etle sol. Silerisque de chocélectriquen'a pas été
complétement éliminé, des mesures additionnelles pour éviter ce risque sont essentielles. De telles
mesures, aussi bien que les essais additionnels mentionnés ci-apres doivent faire partie des contréles
de routine du programme de sécurité du lieu de travail. L'expérience démontre que, pour le besoin
antistatique, le trajet de décharge a travers un produit doit avoir, dans des conditions normales, une
résistance électrique inférieure a 1000 MQ a tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est
spécifiée comme étant la limite inférieure de la résistance du produit a I'état neuf, afin d'assurer une
certaine protection contre un choc électrique dangereux ou contre I'inflammation, dans le cas ot un
appareil électrique devient défectueux lorsqu'il fonctionne a des tensions inférieures a 250 V.
Cependant, sous certaines conditions, il convient d'avertir les utilisateurs que la protection fournie par
les chaussures pourrait s'avérer inefficace et d'autres moyens doivent étre utilisés pour protéger, a tout
moment, le porteur.
La résistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée de maniere significative par la
flexion, la contamination ou par I'humidité. Ce genre de chaussures ne remplira pas sa fonction si elle
est portée dans des conditions humides. Par il estnécessaire de s'assurer que le produit est
capable de remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une certaine
protection) pendant sa durée de vie. Il est conseillé essai a effectuer sur place et
de vérifier électrique ainten éq
Les (haussures appartenant a la classe | peuvent absorber I humldlte sielles sont portées pendant de
lles devenir conductrices .

d'établir
régulier:

acrampons.
La catégorie de prntemon 04 sngmf e que la chaussure est cunforme aux exngen(es et
posséde 'arrie I ds
La (ategnne de pmte(non 05 mgnlﬁe que la chaussure est conforme aux exlgen(es de la 04 eten plus
p llea rampon:
Lesymbole Psignifie que la semelle est résistanteala perfc

FO - semelle résistante aux hydrocarbures

ouvertsd'une SLS*.

Le marquage SRC signifie la semelle antidérapante sur carreaux céramiques recouverts d'une SLS* et

sursol enacier recouvertde glycérol.

*SLS—laurylsulfate de sodium.

Des informations détaillées sur les catégories de protection sont disponibles dans la norme 150

20347:2011.

M Restriction de 'utilisation:

Cesc destinéesa é

a) pourfournirune protection

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de 100 °C ou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre
caractérisés par la présence d'un rayonnement infrarouge, des flammes ou d'importantes
projections de matiére fondue,

) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables & ceux d'une
température d‘airde-50 °Coumoins,

d) pourfournirune protection limité

W Stockage etentretien:

Les chaussures doivent étre stockées dans des boites en carton dans des endroits secs, bien ventilés, a

I'abridusoleil etdela chaleur. Lors du stoc des chaussures.

Aprés chaque utilisation, les chaussures doivent étre soigneusement nettoyées et lavées a la main a

l'aide d'un chiffon doux trempé dans une solution d'eau tiéde et du savon. Laisser sécher a la

température ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Apres le

séchage complet, procéderal'entretien des chaussures.

électrique:
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Siles chaussures sont utilisées dans des conditions ot les semelles sont contaminées, le porteur doit
toujours vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone a risque. Dans les secteurs
ol les chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la
protection donnée parles chaussures.

Au porter, aucun élémentisolant, al'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la
semelle premigre et le pied du pnneur Siun msert est pla(e entre la semelle premiére et le pied, il
convientde vérifier

B Organisme notifié:

L'organisme notifié No 0362 a participé a la procédure d'évaluation de la conformité aux exigences.

ITS Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
United Kingdom.

L'organisme notifié No 2575 a participé a la procédure d'évaluation de la conformité aux exigences.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

M Explicationdessymboles:

L30304XX — code de PROFIX, XX=39-47 — pointure; catégories des chaussures de travail; YYYY/XX-
année et trimestre de fabrication; numéro de série - se termine parles lettres ZDI.

PENETRATION ET
~CUR ~ABSORPTION D'EAU
REDUITES
& — ARRIERE FERME “. ~ PROPRIETES ANTISTATIQUES
= =

 ABSORPTION D'ENERGIE RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
DUTALON ~ CARREAUX CERAMIQUES ET SUR
SOLEN ACIER
SEMELLE FAITEEN
Q—POWURHHANEA h’ No TOE ~ SANS EMBOUT
DOUBLE DENSITE




NAVODILA ZA UPORABO

GO

DELOVNA OBUTEV, tip proizvoda: L30304

Prevod izvirnih navodil za uporabo

PKEDZA(ETKOM UPORABE SEZNANITE SEZNAVODILIZA UPORABO.

Sh, dil hitno i b

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozor/‘la /'n navodila za varno uporabo
izdelka.
Delovna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza
zahtevam Uredhe 2016/425 |n je pr0|zvedena v skladu s standardom 150 20347:2011. Naslov
kladnosti EU: www.lahtipro.pl
Delovna obutev je obutev, kiima zascltne lastnosti, namenjene zas(iti stopal uporabnika pred
poskodbamimed delom.
Pred uporabop
sinadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisci.
POZOR! Primernost za uporabo preveme pred vsukakmtna uparaba V primeru razpak raztrgamh
ih poskod!

alije obutev posk raztrganainalije podplatrazpokan. Potem ko

delov, meh

barvanjaje P P!
M Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite znamenom ustrezne izbire obutve
za doloceno vrsto dela. Kategorija zasCite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije zascite so
opisanespodaj.

Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zaveZite vezalke. Zavezane vezalke

ne smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora biti omogoceno sezuvanje brez potrebe po
juvezalk. N bljajte sredstevza Sevanje prilagoditve obutve obliki vasega

stopala.Taka sredstvalahkoznizajo stopnjozascite.

Po koncu uporabe odveZite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali

brezodvezovanjavezalk.

Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koze

selahko pojavijov posameznih primerih.V tem primeru je treba prenehati zuporaboizdelkain se

posvetovatizzdravnikom.

Proizvodni material, naveden na obutviali prilozen k obutvi, kjer

- tekstilni material O - drug material 3— usnje

W Izbira kategorij zascite:

Kategorija zascite OB pomeni, da cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda 15O
20347:2011. Kategorija zascite 01 pomeni, da evlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo
zaprtpredel pete, antistaticne znacilnostiin vpijajo energijov predelu pete.

Kategorija zascite 02 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam 01 terimajo omejeno prepustnost in
vpijanjevode.

Kategorija zascite 03 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam 02 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Kategorija zascite 04 pomeni, da cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo antistaticne
lastnostiinblaZijo energije v petnem delu.

Kategorija zascite 05 pomeni, da Cevlji ustrezajo zahtevam 04 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Simbol P pomeni odpornost podplata na prebod.

Simbol FO odpornost podplata naoljain goriva.

0Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC
testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na
jeklenihtlehzglicerinom.

*SLS— razlopmanam;evega Iavnlsulfata

S e
Podrobn £Ne

standardu 1S020347:2011.

W Omejitve uporabe:

Obutevni primernaza uporabo:

a) zazag p

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce pnmenatl s tistimi pri temperaturi
zraka 100 °Cali ve¢ in za katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja,
plamenovaliizmeta velike kolicine staljenega materiala,

itnega

<) vokoljihznizko temp katerih ucinki so primerljivis tistimi pri izraka-50°C
alimanj,
d)za icnim alionizirajocim sevanjem.

M Shranjevanjeinvzdrievanje:

Obutev hranite v kartonski emba\au v suh\h in prezvacenlh prostorih, ne izpostavlj ajte soncnim
zarkominvisokim b vijajteinnep!
Po vsakokratni uporabi obutev natancno odistite ter jo nato rocno umijte z mehko krpo,
namoceno v topli vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najboljse na dobro prezracenem
prostoru, v oddaljenosti od virov toplote. Z nego obutve lahko zacnete, ko je obutev popolnoma
suha.

Vzdrzevanje obutve se opravi z uporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz

atanamen.

P S . . q 3 i oh

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost

vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

® Jivljenjskadoba:

Z|vIJeanka doba ustrezno vzdrzevane hranjene in pvepeuane obutve znasa 3 leta od datuma
je. Datump jenaveden navsakemk

PDIOR’ v prlmeru kakmuh koli mehanskih poskmib olimbe mzpak Iuken/, mztrganlh delov

Leto in mesec proizvodnje sta odtisnjena na podplatu obutve. Puscica kaze mesec proizvodnje,
Stevilkavsredini pomeni leto proizvodnje.

ot N y R
lj odstranitevskladu p

W Prevoz:
Obutev prevazajte v originalni embalazi, §citite jo pred soncem in visokimi temperaturami,
obutve nezvijajtein ne preoblikujte.
W Informacija o antistaticni obutvi:
Priporodjivo je, da se antistaticna obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanjsati moznosti
e i¢nega naboja z odvajanjem elek h nabojev tako, da se izkljuci nevarnost
vziga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost
elektricnega udara, ki ga povzrocijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo. Priporodijivo
je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zascite pred elektricnim udarom,
ustvarja elektri¢no upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost elektriénega udara ni
popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za zastito pred obstojecim
tveganjem. Priporodljivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni preizkusi del programa za
preprecevanje nesrec pri delu. Priporodljivo je, da je elektricna upornost proizvoda, ki zagotavlja
zahtevan antistaticni ucinek, med uporabo proizvoda nizja od 1000 MQ. Za nov proizvod spodnja
meja elektricne upornosti znasa 100 kQ, kar zagotavlja omejeno zascito pred nevarnim
elektricnim udarom ali vzigom v primeru poskodbe elektricne opreme, ki deluje pod napetostjo
do 250 V. Vseeno morajo uporabniki upostevati, da v dolocenih pogojih obutev ne predstavlja
zadostne zasite, zato morajo biti za zagotovitev vamosti uporabnika vedno sprejeti dodatni
previdnostni ukrepi.
Elektricna upornost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upogibanja, umazanije ali
vlage. Obutev ne boizpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabov mokrih pogojih. Bistveno
je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkdijo odvajanja elektricnih
nabojev in zagotavlja\a zasito skozi celoten Cas njene uporabe Uporabnikom se priporoca, da
dolocij lektricne upornosti terjih opravljajovrednihi ihintervalih.
Obutev kalegnn]e Iahko vpija vlago, ce se nosi dlje Casa, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.
Ce se obutev uporablja v pogojih, kjer se unicuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmaodje. Priporocljivo je, da na
mestih, kjer se uporablja antistaticna obutev, upornost tal ni taka, da bi lahko znizala raven
zasite obutve.
Priporodljivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, z izjemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in
stopalom nahaja kakrni koli vlozek, je priporocljivo, da preverite elektricne lastnosti
obutve/vlozka.

M Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ st. 0362: ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centre Court Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
Velika Britanija.

V postopku ugotavljanja skladnosti z zahtevami je sodeloval priglaseni organ st. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio- Milano, Italy.

B Pomen oznak:

130304XX — koda PROFIX;

XX=39-47 — velikost; kategorija zascite delovne obutve;
proizvodnje obutve; serijska, ki se zakljucis crkami ZDI.

YYYY/XX — leto in Cetrtletje

(OMEJENA PREPUSTNOST IN VPLIANJE

@ o VODE
— ZAPRT PREDEL PETE — ANTISTATICNE LASTNOSTI
_ ABSORBCIJA ENERGIJE _ ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
V PREDELU PETE INJEKLENI PODLAGI
_PODPLATIZ DVOINO “ (ol o]y  BREZZASCITNE
DEBELEGA POLIURETANA -——— CAP KAPICE

17



UPUTE ZA UPORABU

RADNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30304

Prijevod originalnih uputa

MOLIMO PROCITAJTEOVO PRIRUCNIK PRIJE UPORABE PROIZVODA.
Driite prirucnik za buducu upotrebu.
UPOZORENJE! Procitajt

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu

Radna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i

odvedbama Uredbe 2016/425 i izradena je u skladu s 150 20347: 2011. Adresa web stranice na
iti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl

Radna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana za zastitu stopala korisnika od
ozljedanaradu.
Prije uporabe provjerite da li obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon Sto
obucete cipele, pazite da ne stisnu stopalo.
NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ocjenu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite
obucunovom.
M Upotrijebite:
NAPOMENA! Prije uporabe upoznajte se sa kategorijama zasticene kategorije kako biste pravilno
odabrali cipele za posao koji se izvodi. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su
opisanekategorijezastite.
Koristite samo premanamjeni.
0Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na stopala, stopalo ne bi trebalo biti bez vezanja. Ne koristite mjere koje ce omoguciti
brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere mogu dovesti do smanjenja stupnja
zadite.
Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezati i ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci veliku silu i /ili
bezodvajanja.
Ovaobucaizradena je od materijala koji uglavnom neizaziva alergijske reakcije. Medutim, mogu
se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujte seslijecnikom.
Materijal se postavljana obucuilise pricvrcuje na obucu, gdje pojedini simboliznace:

- tekstilni materijal O - drugi materijal 3 - koza

M Izbor kategorije zastite:
Vrsta zastite OB pokazuje da je obuca ispunjava osnovne zahtjeve IS0 20347: 2011. Zastitna

kategovua 01 znadi da obuca |spun1ava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje pete,
ka svojstva, apsorpdij

Kategorijazastite 02 znacida obucaispunjava zahtjeve 01i dodatnoima ogranicenu propusnost
vodeiupijanje vode.

03 kategorija zastite znadi da obuca udovoljava zahtjevima 02 i dodatno ima otpornost na
probijanje, rezbareni potplat.
04kategorijazastiteznacidaobucaispunjava
iapsorpdiju energije u peti.

Zastitna kategorija 05 znadi da obuca ispunjava zahtjeve 04 i da ima otpornost na probijanje i
isklesani potplat.

Simbol Pznacidaje potplatotporan naprobijanje.

Simbol FOznacida je potplat otporan na dizel.

0znaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na celicnoj podlozi
presvucenojglicerolom.
*SLS-otopinanatrijevog lauril sulfata.
Detaljnei k izastitid

vojstva

unormilS020347:2011.

B Ogranicenje upotrebe:

Ovaobuca nije namijenjena uporabi:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruzenjima visoke temperature Ciji su ucinci usporedivi s zrakom na 100 ° Cili vise, a koji
mogu ili ne moraju biti karakterizirani infracrvenim zracenjem, plamenom ili velikim
prskanjem rastopljenog materijala,

Q 7enjima niske djisuucinci rakom na-50°Cilinizim,

d) osiguratiogranicenu zastitu od kemijskih opasnostiiliionizirajuceg zracenja.

W Skladistenjeiodrzavanje:

Obucu treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,
zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti ili
deformirati.

Nakon svake uporabe obucu treba temeljito ofistiti, a zatim rucno oprati mekom krpom
umodenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osuite na sobnoj temperaturi, najbolje na
prozracenom mijestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
konzerviranje cipela.
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Slijedite upute ukljuc jud
Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mijesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.

vanse.

B Roktrajanja:

Pravilno odrzavana, skladistena i prevodena obuca ostaje up

d d izvodnje. Datum p: dnje vidljivje na svakoj cipeli.
NAPOMENA! Uslucaju bilo kﬂkwh mehamfklh ostecenja, ogrelmtma pukotina, rupa, suza, obuca
gubisvojuup

Godina i mjesecizrade utisnuti su na potplatu obuce. Strelica 0znacava mjesec proizvodnje, broj
usredini oznacava godinu proizvodnje.

Nakon razdoblja uporabe, obucu treba odlagatiu skladu s primjenjivim zakonom.

u razdoblju od 3 godine

M Prijevoz:

Transportnu obucu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlosti i visoke temperature,
nedrobitejeine deformirajte.

M Podaci o antistatickoj obuci:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvarii paraikadarizik od elektri¢nog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo odredeni
elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara nije u potpunosti otklonjen,
potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mijere i dolje
navedene studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da,
prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ . Za novi proizvod donja granica elektri¢nog otpora
preko setu pri 100 kQ ro pruZiti ogranicenu zastitu od opasnog elektricnog udaraili prije paljenja
uslucaju neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250V. Medutim, korisnici bi
trebali hm svjesni da, pnd odredenim uvjetima obuce Mozda to nije dovoljna zatita i uvijek
trebap idod tite kako bise zastitiok

Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno pmmuenm uslijed savijanja, oneciScenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u viaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjai provode ih uredovitimi cestim intervalima.

Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme, a u viaznim i vlaznim uvjetima
modze postati provodljivaobuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima onediscenja plantarnim materijalom, preporuca se korisniku da
prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektri¢na svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestenazastitom koja pruzaobuca.

Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim plelenlh carapa Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporuca e provj obuce/ulozaka.

M Prijavljenotijelo:

Prijavljeno tijelo br. 0362 sudjelovalo je u postupku ocjenjivanja sukladnosti sa zahtjevima: ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centar Sud Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
Velika Britanija.

Prijavljeno tijelo br. 2575 sudj j tupku ogj

ItaliaS.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernuscosul Naviglio - Milano, Italy.
B Objasnjenjeznakova:

L30304XX — kod PROFIX; XX=39-47 — velicina; kategorija zatite profesionalne obuce; YYYY/XX
-godinai cetvrtina obuce; serijski broj - popunjen slovima ZDI.
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UPUTE ZA UPOTREBU

RADNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30304

Prevod originalnog naputka

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.
CEuvaite priruénikza budud b

UPOZORENJE! Procitaj

materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu

Radna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu je s

udredbama Uredbe 2016/425 i izradena je u skladu s 150 20347: 2011. Adresa web stranice na
iti EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Radna obuca je obuca sa zastitnim karakteristikama dizajnirana da zastiti stopala korisnika od
ozljedanaradu.
Prije upotrebe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon
stavljanja cipela, pazite da ne tisnu stopalo.
NAPOMENA! Procjena prikladnosti za upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju
pojave pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i
zamijenitiobucunovom.
M Upotreba:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa zasticenim kategorijama kako biste pravilno odabrali
cipele za obavijeni posao. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. NiZe su opisane
kategorijezastite.
Koristite samo ponamjeni.
Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo
uzrokovati pritisak na stopalima, dok ne bi tvehale biti moquce produtiti stopalo bez vezanja.
Nemojte konstm mijere koje ¢ davanje obuce obliku stopala. Takve mjere
d i jenjastepenazastite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezati i ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci velikusilui/
ilibezodvajanja.
Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujte seslijecnikom.
Materijal se postavljana obucuilise pricvricuje na obucu, gdje pojedini simboli znace:

- tekstilni materijal O - ostali materijal s:g -koza

M [zbor kategorije zastite:
Kategorija zastite OB ukazuje na to da je obuca ispunjava osnovne zahtjeve normy IS0 20347:
2011. Zastitna kategorija 01 znacl da obuca |spun]ava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno
podrugje pete, anti jstva, apsorpcij gijeudijel

02 kategorijazastiteznaci da obucaispunjava zahtjeve 01 |d0datn0|ma ogranicenu propusnost
vodeiupijanje vode.

Kategorija zastite 03 znaci da obuca ispunjava zahtjeve 02 i dodatno ima otpornost na
probijanje, izrezbareni don.

04 kategorija zastite znai da obuca ispunjava osnovne potrebe i ima anti-elektrostaticka
svojstvaiapsorpciju energije u peti.

Iastitna kategorija 05 znaci da obuca ispunjava zahtjeve 04 i daima otpornost na probijanje i
isklesani potplat.

Simbol Pznacidaje potplat otporan na probijanje.

Simbol FOznacida je potplat otporan na dizel.

0znaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS*. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za ploice i na celicnu podlogu
presvucenu glicerolom.
*SLS-rastvor natrijum- lauril sulfata.
Detaljnei k izastitid

moguditi brz

unormilS020347:2011.

B Ogranicenje upotrebe:

Ovaobucanijenamenjenaza upotrebu:

a) zazastitu od elektrinih opasnosti, opasnih napona,

b) uokruzenjima visoke temperature Giji su efekti uporedivi sa efektima zraka na 100° Cili vise, a
koji mogu ili ne moraju biti okarakterisani infracrvenim zracenjem, plamenom ili velikim
prskanjem rastopljenog materijala,

) uokruzenjimaniske diji kti divi k

d) pruzani o

B SkladiStenjei odrzavanje:

Obuca treba uvati u kartonskoj ambalazi a suvim, dobro pmzracemm mjemma zasn(enlm od

suncaivisokih Prilikom skladistenja ob jtej

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom rucno oprati mekom krpom

umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na

provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa
konzerviranjem cipela.

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog

50°Cilinizim,

racenja.

jcene zastite od hemijskih
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Slijedite upute ukljud
QOdrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

vanse.

B Roktrajanja:
Pravilno odrzavana, skladistena i prevodena obuca ostaje upotrebljiva u periodu od 3 godine od
datuma proizvodnje. DatumpmlzvodnjeV|dIJ|v1enasvakompelama
NAPOMENA! Uslucaju bilo kakvih Cenja, ogrebotir

b doblicod e o

pukotina, rupa, suza, obuca

qubisvojuup
Godina i mjesec izrade su utisnuti na don obuce. Strelica 0znacava mjesec proizvodnje, broj u
sredini oznacava godinu proizvodnje.

Nak dobli baodl

be, obucu iti u skladu s vazecim zakonom.

H Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih
temperatura, ne drobitejeine deformise.

M Informacije o antistatickoj obui:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog nahoja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvarii paraikadarizik od elektri¢nog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruZiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo odredeni
elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara nije u potpunosti
otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da su takve mjere i
dolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da,
prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1000 MQ . Za novi proizvod donje granice elektricne otpornosti
kroz set na 100 kQ pruZiti ogranicenu zastitu od opasnih elektricnog udara ili prije paljenja u
slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji radi na naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi
trebali biti svjesni da, u odredenim uslovima obuce mozda nije dovoljna zastita i uvijek treba
poduzeti dodatne mjere opreza za zastitu korisnika.

Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u viaznim uslovima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Konsnlc\ma se sav;emje da odreduju elektricni otpor unutar
p iizvodeihuredovitimi

Obuca klase | moze apsorbirati viagu ako se nosi duie vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moZze postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima zagadt i iji preporucuje se korisniku d
prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u moguénosti
nadoknaditi zastitu koju pruza obuca.

Preporucuje se da, prilikom koristenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elemente, osim pletenlh carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu
ulozakaistopala, preporucuj iti elektricna svojstva buce/stopala.

M Prijavljenotelo:

Prijavljeno tijelo br. 0362 sudjelovalo je u postupku ocjenjivanja uskladenosti sa zahtjevima: ITS
Testing Services (UK) Ltd. Centar Sud Meridian Business Park Leicester, Leicester LE19 TWD,
Ujedinjeno Kraljevstvo.

Prijavljeno tijelo br. 2575 sudjelovalo je u postupku ocjenjivanja uskladenosti sa zahtjevima.
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano, Italy.

W Objasnjenjeznakova:

L30304XX — PROFIX kod; XX=39-47 — velicina; Kategorija zastite profesionalne obuce;
YYYY/XX- godinai etvrtina obuce; serijskibroj - zavrSavamosslovima ZDI.
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